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บทน า 

1. ที่มาและความส าคัญของปัญหา 
 เฝอ (Phở) ถือเป็น อาหารประจ าชาติของเวียดนามที่มีลักษณะโดดเด่นเฉพาะตัว เนื่องจาก
เป็นอาหารที่ผสมทั้งวัฒนธรรมจากจีนและวัฒนธรรมจากฝรั่งเศส ขณะเดียวกันอาหารชนิดนี้ยัง
สะท้อนเรื่องราวของภาวะสงครามและภาวะความอดยากของประชาชนชาวเวียดนามได้อย่างน่าสนใจ 

 ความเป็นมาของ เฝอ นั้นสามารถแบ่งตามสมมุติฐานด้านภาษาศาสตร์ สามารถแบ่งได้ 2 
แนวทาง คือ แนวทางแรก กล่าวว่า เฝอ น่าจะมาจากประเทศจีนเพราะการออกเสียงค าว่า เฝอ อาจ
รับมาจากอิทธิพลจีนกวางตุ้ง จากการออกเสียงค าว่า ฝัน (Fun) ที่แปลแปลว่า ก๋วยเตี๋ยว (อ าพิกา 
สวัสดิ์วงศ์, 2015) ต่อมามีการอพยพของชาวจีนเข้าสู่ดินแดนเวียดนามในช่วงศตวรรษที่ 19 และ
น าเอาวิธีการท าก๋วยเตี๋ยวเข้ามาเผยแพร่ ท าให้ชาวเวียดนามจึงดัดแปลงอาหารจีนลักษณะนี้ให้เป็นใน
แบบลักษณะเฉพาะของตนเองจนกลายเป็น เฝอ ในปัจจุบัน (Headley, 2011)  ปัจจัยสันนิษฐานนี้
ตรงกับแนวคิดของ นักข่าวร่วมสมัยของฝรั่งเศส ที่เชื่อว่าเฝอปรากฎในประเทศเวียดนามประมาณ 
ค.ศ.1907 ซึ่งในขณะนั้นเวียดนามยังถูกปกครองโดยราชวงศ์เหวียนของจีน ส่วนที่มาของ เฝอ อีก
แนวทางถูกเสนอโดยผู้สื่อข่าวนิตยาสาร New York Times (นิวยอร์กไทมส์) ให้ความเห็นว่า เฝอ 
น่าจะมาจากอาหารฝรั่งเศสซึ่งท ามาจากเนื้อที่เรียกว่า Pot au feu (พอท โอ เฟอ) ที่เข้ามาเผยแพร่
ในช่วงที่ประเทศเวียดนามตกเป็นอาณานิคมของประเทศฝรั่งเศส จากการศึกษาทางภาษาศาสตร์
แสดงให้เห็นว่า เฝอ เป็นอาหารที่รับมาจากอิทธิพลประเทศจีนและฝรั่งเศส (Huynh, 2009)    

 เนื่องจากเวียดนามอยู่ภายใต้อิทธิพลของจีนมานับพันปี เริ่มตั้งแต่ 111 ปีก่อนคริสต์ศักราชถึง 
ค.ศ.939 ท าให้เกิดการรับวัฒนธรรมด้านอาหารที่หลากหลายเข้าสู่เวียดนาม หนึ่งในนั้นคือการผลิต
เส้นซึ่งเป็นองค์ประกอบส าคัญของ เฝอ การผลิตเส้นของจีนเริ่มก่อนคริสต์ศตวรรษที่ 18 เมื่อราชวงศ์
ฮ่ันตะวันตกคิดค้นกรรมวิธีการผลิตเส้นก๋วยเตี๋ยวที่ท าจากข้าวฟ่างและธัญพืชต่าง ๆ ซึ่งเวียดนามใน
ขณะนั้นจังหวัดนามเวียดในเวียดนามเหนือ ตกอยู่ภายใต้การปกครองของจีน ประชาชนชาวนาม 
เวียดจึงได้จดจ าเทคนิคและกรรมวิธีการท าก๋วยเตี๋ยว ท าให้การท าเส้นก๋วยเตี๋ยวของจีนเข้าสู่เวียดนาม
ในช่วงเวลานี้ ชาวเวียดนามจึงน าเอารูปแบบการท าเส้นของจีนมาพัฒนาโดยการน าแป้งข้าวเจ้ามาท า
เป็นแผ่นและตัดเป็นเส้นเล็ก ๆ เรียกว่า แบ้งดา (Bánh đa) แล้วน าเส้นแบงด้านี้มาผสมกับน้ าต้ม
กระดูกหมูที่ท าเป็นน้ าซุปและน ามาผสมผสานกันจนกลายเป็นก๋วยเตี๋ยวของเวียดนามท่ีรับอิทธิพลการ
ท าเส้นมาจากจีน (ธวัชชัย พรหมณะ, 2015) 

อิทธิพลการผลิตน้ าซุปมีการเปลี่ยนแปลงภายหลังจากได้รับอิทธิพลฝรั่งเศส ในศตวรรษที่ 19 
เจ้าอาณานิคมฝรั่งเศส เผยแพร่วิธีการท าน้ าซุปโดยการต้มจากกระดูกวัวด้วยความร้อนต่ าและต้ม
อย่างน้อยสามชั่วโมงท าให้เกิดน้ าซุปที่มีรสชาติเข้มข้นกลมกล่อมมากขึ้น โดยพ่อครัวชาวฝรั่งเศสได้
เลาะเศษเนื้อและกระดูกของเนื้อวัวทิ้งแต่พ่อครัวท้องถิ่นของเวียดนามได้น าเศษเนื้อที่ถูกทิ้งขว้างมา
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เคี่ยวเลียนแบบการท าซุปของฝรั่งเศสและน ามาประกอบเป็นอาหารโดยน ามาผสมกับวัฒนธรรมการ
กินเส้นของจีนท าเกิดการผสมผสานกันทางวัฒนธรรมระหว่างฝรั่งเศสและจีน การต้มน้ าซุปจาก
กระดูกวัวนี้มีต้นก าเนิดมาจากอิทธิพลฝรั่งเศสที่เข้ามากดขี่ข่มเหงและขูดรีดชาวเวียดนามเนื่องมาจาก
การต้องการแหล่งทรัพยากรทางธรรมชาติที่ส าคัญอย่าง “ข้าว” โดยบังคับให้คนเวียดนามปลูกข้าวแต่
ให้ส่งออกนอกประเทศหมดเพ่ือสนองความต้องการของเจ้าอาณานิคม ท าให้เกิดภาวะอดอยาก
เนื่องจากไม่มีข้าวซึ่งเป็นอาหารหลักของคนเวียดนามบริโภค ด้วยเหตุนี้จึงก่อให้เกิด เฝอ อาหารที่เป็น
หัวใจหลักของชาวเวียดนามขึ้นมา (สุด จอนเจิดสัน, 2007 หน้า 8 – 91) 

 จากการที่กล่าวถึงวัฒนธรรมการผลิต เฝอ ข้างต้นจะเห็นว่ามีการผสมผสานระหว่างอารย
ธรรมที่หลากหลาย จะเห็นได้จากการศึกษาการบริโภค เฝอ มีความน่าสนใจ สะท้อนให้เห็นบริบททาง
ประวัติศาสตร์ การเมือง สังคม และ วัฒนธรรมของเวียดนามตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน  
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2. วัตถุประสงค์ 
 1. เพ่ือศึกษาพัฒนาการก าเนิด “เฝอ” ในเวียดนาม 

 2. เพ่ือศึกษาบริบททางการเมือง เศรษฐกิจ และวัฒนธรรมของเวียดนามในการเข้ามา 
     ประเทศมหาอ านาจฝรั่งเศสและอเมริกา ส่งผลกระทบต่อการบริโภค“เฝอ” 

 3. เพ่ือศึกษาการเกิดรสชาติมาตรฐานของ“เฝอ”ในเวียดนาม 

3. ขอบเขตการศึกษา 
 ศึกษาความเป็นมาของเฝอในช่วงปลายทศวรรษ 1880 และพัฒนาการของเฝอจนถึงช่วงต้น
ทศวรรษ 1960 ในช่วงที่รสชาติของเฝอกลายเป็นรสชาติมาตรฐาน 

4. วิธีการศึกษา 
 ศึกษาโดยใช้ระเบียบวิจัยประวัติศาสตร์ ศึกษาข้อมูลจากเอกสารที่เกี่ยวข้องทั้งเอกสารชั้นต้น
และเอกสารชั้นรองในรูปแบบของหนังสือ บทความเชิงวิชาการ  

5. ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 
 1. ท าให้ทราบพัฒนาการก าเนิด “เฝอ” ในเวียดนาม 

 2. ท าให้ทราบบริบททางการเมือง เศรษฐกิจ และวัฒนธรรมของเวียดนามในการเข้ามาของ
     ประเทศมหาอ านาจฝรั่งเศสและอเมริกา ส่งผลกระทบต่อการบริโภค“เฝอ”  

 3. ท าให้ทราบการเกิดรสชาติมาตรฐานของ“เฝอ”ในเวียดนาม 

6. ทบทวนวรรณกรรม 
 1) กลุ่มงานที่กล่าวถึง ประวัติศาสตร์และความเป็นมาของ “เฝอ” 

 บทความของ Molly Headley (Headley,  2011) เรื่ อง  Understanding Vietnnam 
History Through Food กล่าวว่า ประวัติความเป็นมาของเวียดนามเป็นเรื่องที่มีความซับซ้อนและ
น่าสนใจมากท าให้สามารถย้อนเวลากลับไปในยุคของจักรพรรดิ ,การล่าอาณานิคมและ การเกิด
สงครามภายในเวียดนาม โดยน าเสนอผ่านเรื่องราวของอาหารที่ส าคัญที่สุดในเวียดนาม คือ เฝอ 
(phở)  โดยน าเสนอผ่านประวัติศาสตร์ความเป็นและวิวัฒนาการของการเกิดอาหารชนิดนี้ใน
เวียดนาม ซึ่งอาหารชนิดนี้เกิดจากการเข้ามาของจักรพรรดิจีน การเข้ามาของประเทศอาณานิคม
อย่างฝรั่งเศส และสงครามภายในประเทศเวียดนาม ซึ่งการเกิด เฝอ เริ่มต้นและมีวิวัฒนาการมาจาก
การเกิดของเส้นบะหมี่จากจีน เมื่อประมาณ 12,000 ปีก่อนคริสตกาลด้วยความใกล้ชิดและพรมแดนที่
ติดกันกบัจีนแม้จะมีการปะทะทางการเมืองระหว่างชายแดนจีนและเวียดนามอยู่หลายครั้ง แต่ก็ท าให้
เกิดการรับวัฒนธรรมด้านต่างๆมาจากจีน หนึ่งในนั้นคือการรับวัฒนธรรมด้านอาหาร ตัวอย่างเช่น 
“ก๋วยเตี๋ยว” ก๋วยเตี๋ยวถูกคิดค้นขึ้นในประเทศจีนในช่วงเวลาของราชวงศ์ฮ่ันตะวันออก ต่อมาในช่วง



4 
 

ต้นศตวรรษที่ 20 ซึ่งเป็นเวลาที่การปกครองของจีนในเวียดนามได้สิ้นสุดลงและอาณานิคมฝรั่งเศสได้
เข้ามามีอิทธิพลตั้งแต่ปี ค.ศ.1887-1954 ท าให้การท าซุปแบบฝรั่งเศส ปอโตเฟอ (pot-au-feu) ได้เข้า
มาท าให้เกิดการผสมระหว่างเส้นก๋วยเตี๋ยวของจีนและซุปแบบฝรั่งเศสท าให้เกิดอาหารชนิดใหม่ของ
เวียดนาม คือ เฝอ 

  

 บทความของ Cuong Huynh (Huynh, 2009)  เรื่อง The History and Evolution Of 
Pho: A Hundred Yerar’s Journer จากงานชิ้นนี้เสนอถึงความเป็นมาของ เฝอ โดยให้ความส าคัญ
กับวัตถุดิบและการขาดแคลนอาหารในช่วงอาณานิคม ซึ่งมีคล้ายคลึงกับงานชิ้นแรก ที่กล่าวว่า เฝอ 
เกิดขึ้นทางตอนเหนือของเวียดนามและเริ่มต้นขึ้นเมื่อการเข้ามาของอาณานิคมฝรั่งเศส ในช่วง
คริสต์ศักราช 1880 มีทฤษฎีของผู้เชี่ยวชาญด้านอาหารในเวียดนามว่าค าว่า Pho มาจากค าว่า Feu ที่
แปลว่าไฟ ในภาษาฝรั่งเศส  เฝอ คืออาหารที่เกิดจากการปรับตัวของเวียดนามในช่วงการเข้ามาของ
อาณานิคมฝรั่งเศส โดยชาวฝรั่งเศสได้น าซุปเนื้อวัวฝรั่งเศสเข้าสู่เวียดนามและได้สอนวิธีการน าเนื้อวัว
มาท าอาหารให้แก่ชาวเวียดนามเหนือ เนื่องจากทางภาคเหนือของเวียดนามไม่ได้ร่ ารวยเช่นเดียวกัน
กับเวียดนามใต้ และการขาดแคลนอาหารไม่ใช่เรื่องแปลกในครัวเรือของชาวเวียดนามเหนือ ชาว
เวียดนามเหนือจึงเรียนรู้วิธีการน าเนื้อวัวและเศษกระดูกวัวของเจ้าอาณานิคมฝรั่งเศสที่ไม่ต้องการบน
โต๊ะอาหารมาท าอาหาร ซึ่งเชื่อกันว่าเป็นต้นก าเนิดและวิธีการท า เฝอ ในปัจจุบัน ต่อมาวิวัฒนาการ
ของ เฝอ ได้เผยแพร่สู่ทั่วโลกเนื่องจากการอพยพของชาวเวียดนามในช่วงหลังจากการล่มสลายของ
สงครามเวียดนาม ( ค.ศ.1963 – 1973 ) ซึ่งท าให้มีการอพยพออกนอกประเทศหลายพันคนของชาว
เวียดนามท าให้ เฝอ ถูกเผยแพร่และกลายเป็นที่รู้จักทั่วโลก 

 

 บทความของ อ าพิกา สวัสดิ์วงศ์ (อ าพิกา สวัสดิ์วงศ์, 2015) ตีพิมพ์ในป ีพ.ศ.2558  เรื่อง เฝอ 
: ต านานความอร่อยของชาวเวียดนาม  จากงานชิ้นนี้มีการอ้างอิงถึงงานที่มีความเกี่ยวข้องกับความ
เป็นมาของ เฝอ อยู่หลายชิ้น  โดยกล่าวว่า เฝอ น่าจะมาจากประเทศจีนเพราะการออกเสียงค าว่า เฝอ 
นายเหวียนตุ้ง(Nguye Tung) นักมานุษวิทยา ผู้ท าการวิจัยอาหารเวียดนามในฝรั่งเศส ให้ความเห็นว่า 
เฝอ อาจมาจากการรับอิทธิพลมาจากจีนกวางตุ้ง จากการออกเสียงค าว่า “ฝัน”(Fun) ที่แปลว่า 
ก๋วยเตี๋ยว ดังนั้นแหล่งต้นก าเนิด เฝอ น่าจะมาจากการที่ชาวจีนอพยพและเดินทางเข้าสู่ดินแดน
ประเทศเวียดนามใน ช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 19 และน าเอาวิธีการท าอาหารชนิดนี้เข้ามาเผยแพร่ด้วย 
ต่อมาชาวเวียดนามจึงได้ดัดแปลงอาหารจีนลักษณะนี้ให้เป็นในแบบของตนเอง ซึ่งตรงกับแนวคิดของ 
นาย จอร์จ ดูเมติเวย์ นักข่าวร่วมสมัยซึ่งเชื่อว่า เฝอ ปรากฏในประเทศเวียดนามประมาณพุทธศักราช 
2450 หรือ คริสต์ศักราช 1907 ซึ่งเวียดนามยังถูกปกครองโดยราชวงศ์เหวียนของจีน ส่วนแนวทางที่
สองเป็นแนวทางของผู้สื่อข่าวนิตยาสาร New York Times โดย นายอาร์.ดับเบิ้ลยู. แอปเปิ้ลจูเนียร์ 
ให้ความคิดเห็นว่า เฝอ น่าจะมาจากอาหารฝรั่งเศสซึ่งท ามาจากเนื้อที่เรียกว่า Pot au feu (พอท โอ 
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เฟอ) ที่เข้ามาเผยแพร่ในช่วงที่ประเทศเวียดนามตกเป็นอาณานิคมของประเทศฝรั่งเศสโดย พอท โอ 
เฟอ ประกอบด้วยเนื้อวัว 4 ชนิดและผัก 4 ชนิด อีกทั้งการปรุง พอท โอ เฟอ ของฝรั่งเศสมีการใส่
หอมใหญ่ย่าง ของเวียดนามก็มีการใส่หอมแดงย่างเช่นเดียวกัน นอกจากนี้ยังมีแนวคิดที่ว่า เฝอ ไปสู่
สายตาโลกมีอยู่ 2 ช่วงระยะเวลา คือ ในช่วง ค.ศ.1910 – 1912 จากการที่ชาวเวียดนามถูกเกณฑ์ไป
ช่วยกองทัพฝรั่งเศส ซึ่งเป็นเจ้าอาณานิคมไปรบในสงครามโลกครั้งที่ 1 เพ่ือป้องกันการรุกรานของ
ประเทศเยอรมัน ผู้ที่รอดชีวิตจากสงครามในครั้งนั้น ได้ตั้งรกรากและเปิดร้านอาหารอยู่ในต่างแดน 
และอีกครั้งในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 ค.ศ.1939 – 1945 ซึ่งชาวเวียดนามจ านวนมากถูกเกณฑ์ไป
เป็นทหาร เพ่ือสนับสนุนกองทัพฝรั่งเศสอีกครั้ง เมื่อสงครามสิ้นสุดลง ผู้รอดชีวิตก็ได้สัญชาติฝรั่งเศส 
และได้รับอนุญาตให้สามารถอาศัยอยู่ในประเทศฝรั่งเศส รวมถึงประเทศอ่ืนๆ ที่อยู่ในอารักขาของ
ฝรั่งเศส จึงนับว่าชาวเวียดนามทั้งสองรุ่น ซึ่งอพยพไปอยู่ต่างประเทศ ได้น าอาอาหารท้องถิ่น คือ เฝอ 
ไปเผยแพร่สู่ทวีปยุโรป แอฟริกา ตะวันออกกลาง ไปจนถึงไมโครนีเซีย เช่น ประเทศไอวอรี่โคสซ์ 
มาซิโดเนีย เป็นต้น ท าให้อาหารอันเป็นอัตลักษณ์ของชาวเวียดนามเป็นที่ รู้จักไปอย่างกว้างขวางใน
ระดับสากล 

  

บทความของ ธวัชชัย พรหมณะ (ธวัชชัย พรหมณะ, 2015) เรื่อง เฝอ อะไรคือ เฝอ จากงาน
ชิ้นนี้เสนอถึงประวัติของ เฝอ ที่มีวัฒนาการและต้นก าเนิดมาจากจีนโดยงานชิ้นนี้มีลักษณะคล้ายคลึง
กับงานชิ้นที่หนึ่ง ที่กล่าวว่า เฝอ คืออาหารเส้น โดยที่เส้นท ามาจากแป้งข้าวเจ้าน ามาท าให้เป็นแผ่น
และตัดเป็นเส้นๆ (บ้างก็เรียกว่า Bánh đa – แบ้งดา) แล้วน ามาปรุงเป็นอาหารประเภท “ก๋วยเตี๋ยว” 
(การปรุงอาหารประเภทนี้สันนิฐานว่าได้รับอิทธิพลจากอาหารก๋วยเตี๋ยวภาคใต้ของจีน)   ส่วน
ความหมายตรงตัวของค าว่า “ก๋วยเตี๋ยว” ในภาษาเวียดนามนั้น เรียกก๋วยเตี๋ยวว่า “หูเตี๊ยว”  (Hủ 
tiếu) หรือ อาหารจีนตามท่ีคนไทยเรียกกันว่า ก๋วยเตี๋ยว นั้นเอง เส้นหูเตี๊ยวของคนเวียดนามนับเฉพาะ
เส้นเล็กเท่านั้น  เมื่อเปรียบเทียบกับเส้น เฝอ เวียดนามกับเส้นก๋วยเตี๋ยว (เส้นเล็ก) ก็จะมีความ
แตกต่างกัน โดยเส้น เฝอ จะเป็นเส้นสดที่ท าวันต่อวัน นอกจากนี้มีข้อสันนิฐานที่ว่า ในช่วงก่อนการ
เข้ามาของฝรั่งเศส ชาวเหนือเวียดนามได้น าเอาแบ้งดา มาใช้เป็นเส้นก๋วยเตี๋ยวโดยน ามารับประทาน
ร่วมกับซุปต้มกระดูกหมู ต่อมาปลายศตวรรษที่ 19 ฝรั่งเศสเข้ามาปกครองเวียดนาม มีการน าเอา
วิธีการปรุงน้ าซุปกระดูกวัวเมนู ปอโตเฟอ (pot-au-feu)  หรือสตูเนื้อ เข้ามาจากชาวฝรั่งเศสที่ตั้งถิ่น
ฐานและประจ าการกองทัพทางการทหารในเวียดนาม โดยชาวเวียดนามจึงน าซุปแบบฉบับของ
ฝรั่งเศส มาตัดแปลงปรุงน้ าซุปใส่เครื่องเทศและส่วนผสมอ่ืนในท้องถิ่นเพ่ิมเติมเพ่ือน ามาเป็นน้ าซุป
ของเส้นแบ้งดา และเรียกเมนูนี้สั้นๆว่า เฝอ ตามชื่อ ปอโตเฟอ (pot-au-feu) 
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2)  กลุ่มงานที่กล่าวถึง บริบททางการเมือง เศรษฐกิจ และสังคมเวียดนามที่ส่งผลกระทบต่อการ
บริโภค“เฝอ” 

หนังสือของ สุด จอนเจิดสิน (สุด จอนเจิดสิน: 2001 หน้า 68 - 91) เรื่อง ประวัติศาสตร์
เวียดนามตั้งแต่สมัยอาณานิคมฝรั่งเศสถึงปัจจุบัน กล่าวว่า การเปลี่ยนแปลงระบบการถือครองที่ดิน
และการผลิตข้าวเพ่ือการส่งออก ฝรั่งเศสยึดครองเวียดนามด้วยจุดประสงค์ที่ส าคัญประการหนึ่ง คือ 
ใช้ทรัพยากรธรรมชาติที่มีมั่งคั่งของเวียดนาม ไม่ว่าจะเป็นที่ดิน แร่ธาตุ หรือป่าอันอุดมสมบูรณ์ ที่
ฝรั่งเศสเล็งเห็นว่า ถ้าหากพัฒนาที่ราบลุ่มแม่น้ าโขงได้ จะสามารถเป็นแหล่งปลูกข้าวที่ส าคัญในเอเชีย
ได ้หลังจากหลังจากทศวรรษที ่1860 ฝรั่งเศสตั้งใจที่จะพัฒนาที่ราบลุ่มแม่น้ าโขงให้เป็นแหล่งผลิตข้าว
ที่ส าคัญของเอเชียแข่งขันกับไทยและพม่า ซึ่งขณะนั้นเป็นอาณานิคมของอังกฤษ การที่จะเปลี่ยนลุ่ม
แม่น้ าโขงให้เป็นแหล่งผลิตข้าวฝรั่งเศสจะต้องด าเนินงานที่ส าคัญ 2 ประการคือ การพัฒนา
ชลประทาน และการจัดการกับการถือครองและพัฒนาที่ดิน โดยรัฐอาณานิคมได้เข้ามาจัดการ
เปลี่ยนแปลงสิทธิ์และการถือครองที่ดินในเวียดนามเสียใหม่จากแต่เดิมที่ดินส่วนใหญ่เป็นสมบัติ
ส่วนกลางของหมู่บ้านกลายเป็นที่ดินส่วนใหญ่ถือครองโดยเจ้าอาณานิคมอย่างฝรั่งเศส 

 

หนังสือของ เหงียนคักเวียน (เหงียนคักเวียน: 2002 หน้า 169 -191) เรื่อง เวียดนาม
ประวัติศาสตร์ฉบับพิสดาร Vietnam: A Long History จากงานชิ้นนี้จะเห็นได้ว่ามีความคล้ายตลึงกับ
งานชิ้นแรกในกลุ่มของบริบททางการเมือง เศรษฐกิจ และสังคมเวียดนามที่ส่งผลกระทบต่อการ
บริโภค“เฝอ” โดยกล่าวว่า  การปกครองของเจ้าอาณานิคมฝรั่งเศส ท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงอย่าง
ลึกซึ่งในโครงสร้างของสังคม ประเพณี และการปกครอง ขณะที่ความยากจนก็ก่ อให้เกิดความ
ยากล าบากในการใช้ชีวิต อันสืบเนื่องมาจากการแสวงหาผลประโยชน์ของพวกอาณานิคม การที่
สงครามเกิดขึ้นเป็นระยะเวลานานนั้น ท าให้เกิดความเสียหายในชนบทต่างๆหลายพ้ืนที่ บางต าบลก็
ถูกเผาท าลายไปหมด ผู้เข้ามาตั้งถิ่นฐานและข้าราชการของฝรั่งเศสก็เข้ามายึดที่ดินชาวเวียดนาม การ
ปกครองของเจ้าอาณานิคมอย่างฝรั่งเศสเพียงสนใจกับการสร้างทางรถไฟและถนนที่มียุทธศาสตร์
ส าคัญ หรือ สนองต่อความต้องการของอาณานิคมมากกว่าการสร้างเขื่อนทดน้ าซึ่งจ าเป็นต่อชาว
เวียดนาม ในการป้องกันพืชผลให้พ้นจากภัยธรรมชาติ ภัยแล้ง ภัยน้ าท่วม และภาวะข้าวยากหมาก
แพงที่เกิดขึ้นอยู่เนืองๆ คั่นด้วยความอดอยากที่เกิดขึ้นเป็นระยะๆ ชาวนาต้องแบกภาระของลัทธิ
อาณานิคมไว้บนบ่า ชาวนาไม่ได้รับการเผยแพร่เทคนิคการท านาแบบใหม่ๆที่จะสามารถเพ่ิมผลผลิต
ให้มากขึ้นแก่ชาวนาอาณานิคมท าทารุณกรรมอย่างมากแก่ชาวเวียดนาม หลังจากพวกอาณานิคม
ฝรั่งเศสเข้ามาครอบครองเวียดนามไม่ก่ีปี ปริมาณการบริโภคข้าวต่อคนลดลงอย่างเห็นได้ชัด จาก 262 
กิโลกรัม ใน ค.ศ.1900 จนเหลือ 226 กิโลกรัม ใน ค.ศ. 1913 และในช่วงปีต้นคริสต์ศตวรรษที่ 20 
ชาวฝรั่งเศสตั้งข้อสังเกตไว้ดังนี้ “คนที่เคยเดินทางไปในอินโดจีน จะต้องตกใจที่พบประชาชนที่นั้น
ยากจนอย่างน่ากลัว ที่อยู่อาศัยของพวกเขาเกือบทั้งหมดเป็นกระท่อมไม้หรือดินเหนียวหลังคามุมจาก 
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มีแผ่นกระดาษเหลืองหรืองแดงสลักจารึกด้วยอักษรจีน แขวนไว้บนฝาผนัง มีเครื่องที่ท าด้วยไม้บ้าง
เล็กน้อย นานๆ จะเห็นมีวัสดุมีวัสดุทองเหลืองประดับบนแท่นบูชาบรรพบุรุษ เป็นเครื่องเตือนใจถึง
ความมั่นคงแต่หนหลัง” สภาพของพวกชาวนาซึ่งจนมาแล้วตั้งแต่สมัยรัฐศักดินา จนลงขึ้นอีกในสมัย
รัฐอาณานิคม 

 

หนังสือของ โจเซฟ บัตตินเจอร์ (โจเซฟ บัตตินเจอร์: 1979 หน้า 162) เรื่อง ประวัติศาสตร์
การเมืองเวียดนาม กล่าวว่า ฝรั่งเศสใช้เวียดนามเป็นที่ระบายสินค้าอุตสาหกรรมและยังต้องจัดหา
วัตถุดิบและจัดหาแรงงานที่ถูกๆให้กับฝรั่งเศสอีกด้วย การน าสินค้าอุตสาหกรรมของฝรั่งเศสเข้ามาใน
เวียดนามท าให้สินค้าพ้ืนเมืองแต่โบราณถูกท าลาย ฝรั่งเศสไม่ยอมพัฒนาสินค้าพ้ืนเมือง และใช้ทุก
วิถีทางกีดกันอุตสาหกรรมเงินทุนมิให้เกิดขึ้นในเวียดนาม สินค้าจากประเทศอ่ืนนอกจากฝรั่งเศสถูก
เก็บภาษีในอัตราสูง บริษัทฝรั่งเศสเสียภาษีแต่ที่จ าเป็นเท่านั้น ระบบถูกทั้งหมดดูเหมือนอยู่ได้ เพราะ
ภาษีที่ เก็บจากชาวนา ระบบการเมืองการปกครองและการบริหารของฝรั่งเศส น ามาสู่การ
เปลี่ยนแปลงหลายประการมาสู่เวียดนาม เช่น ในคริสต์ศตวรรษที่ 20 เมืองไซ่ง่อน ซึ่งเป็นศูนย์กลาง
เศรษฐกิจและการปกครองของภาคใต้เริ่มเปลี่ยนจากเมืองเล็กๆเงียบๆ มาเป็นเมืองสมัยใหม่รัฐอาณา
นิคมได้จัดการวางแผนผังเมืองตามแบบฝรั่งเศส มีการก่อสร้างอาคารและตัดถนนตามแบบฝรั่งเศส ใน
ด้านเศรษฐกิจฝรั่งเศสได้พัฒนาการปลูกข้าวโดยมีจุดประสงค์เพ่ือส่งออกนอกประเทศเวียดนาม เป็น
ผลให้สภาพสังคมแบบจารีตได้รับผลกระทบอย่างมาก 

 

บทความของ ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร (ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร, 2010) เรื่อง อาหารและ
สงคราม-เล่าเรื่องการกินของคนในยามสงคราม จากงานชิ้นนี้แสดงให้เห็นบริบททางสังคมในช่วงนั้น 
กล่าวว่า ประเทศเวียดนาม ในช่วงสงครามโลกครั้งที่สอง (ค.ศ. 1939-1945) และสงครามมหาเอเชีย
บูรพาได้ส่งผลให้ประชากรต้องเสียชีวิตจากความอดอยากและความหิวโหยประมาณสองล้านคน 
ชาวบ้านที่นั่นต้องท าทุกอย่างเพ่ือให้มีชีวิตรอด กินทุกอย่างที่ไม่เคยกินไม่ว่าจะเป็นรากไม้ เปลือกไม้ 
หญ้า วัชพืช ดิน หรือแม้แต่กินเนื้อมนุษย์ ขณะที่ความหิวโหยได้เข้ามาสั่นคลอดความคิด เรื่อง
จริยธรรมและคุณธรรมของผู้คน ท าให้เกิดปัญหาลักขโมย บางคนต้องขายลูกหรือทิ้งลูกตามเมือง
ใหญ่ๆ เช่น ฮานอย ไฮฟอง ปรากฏพบโครงกระดูกหรือภาพของผู้คนที่มีร่างกายซูบผอมยืนเปลือยกาย
ตามก าแพงเพ่ือรอความตาย ซึ่งในแต่ละวันจะมีเจ้าหน้าที่มาเก็บซากศพตามถนนไปทิ้งย่านชานเมือง 

 

 
 

 



8 
 

พัฒนาการของการก าเนิดเฝอ ( ค.ศ.1907 – ค.ศ.1954 ) 
 

 
 
 

ภาพที่ 1 เฝอเนื้ออาหารที่ ได้รับความนิยมมากที่สุดในเวียดนาม 
ที่มา : HTTPS://VIETRAVELASIA.COM  

 
 

 เฝอ ถือเป็นอาหารประจ าชาติของเวียดนาม ที่ดึงดูดความสนใจจากผู้คนทั่วโลกจ านวนมาก 
เพราะความเรียบง่ายของวิธีการรับประทานและรสชาติที่ซับซ้อน เฝอ จึงถูกมองว่าเป็นกระจกสะท้อน
มรดกทางประวัติศาสตร์และวิถีชีวิตของชาวเวียดนาม ดังนั้นประวัติความเป็นมาของเฝอ จึงสามารถ
อ่านขนานกับประวัติศาสตร์ความเป็นของประเทศเวียดนามในร้อยปีที่ผ่านมาได้อย่างมีความเกี่ยวพัน
กัน นอกจากนี้การอพยพย้ายถิ่นฐานของชาวเวียดนามไปยังทั่วโลก จากเหตุการณ์การล่มสลายของ
เมืองไซ่ง่อน (เมืองโฮจิมินห์ในปัจุบัน) ในปี ค.ศ.1975 ก็ยังมีส่วนท าให้อาหารประจ าชาติของเวียดนาม
ชนิดนี้ ได้ถูกพัฒนาและปรับปรุงอย่างต่อเนื่องจากผู้คนที่อพยพหนีสงครามและความยากล าบากออก
จากประเทศเวียดนาม จึงท าให้ เฝอ กลายเป็นอาหารเป็นที่รู้จักและมีชื่อเสียงโด่งดังในวงกว้างจาก
ผู้คนทั่วโลก เฝอ จึงเปรียบเสมือนสัญลักษณ์ที่แสดงให้เห็นถึงภาวะสงคราม การอพยพลี้ภัย และความ
อดอยากเนื่องมาจากภาวะสงครามของชาวเวียดนาม ท าให้เฝอจึงเปรียบเสมือนหลักฐานที่ยังคง
เหลืออยู่ของบรรพบุรุษที่ยังทิ้งร่องรอยเอาไว้ให้ชนรุ่นหลังได้ศึกษาประวัติศาสตร์ของเวียดนาม โดย
การศึกษาผ่านรูปแบบของอาหาร  
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เฝอในภาษาศาสตร ์

 

 

ภาพที่ 2 ผู้ขายเฝอที่ฮานอยเมื่อในอดีต ส่วนมากผู้ขายจะเป็นผู้ชาย 

ที่มา : https://pho17.com/history-of-pho/ 

 

   

ภาพที่ 3 ผู้ขายเฝอบนถนนฮานอย 

ที่มา : https://saigoneer.com 

 ความเป็นมาของ เฝอ นั้นแบ่งตามสมมุติฐานด้านภาษาศาสตร์ จะสามารถแบ่งได้ 2 แนวทาง 
คือ แนวทางแรก กล่าวว่า เฝอ น่าจะมาจากประเทศจีนเพราะการออกเสียงค าว่า เฝอ อาจรับมาจาก
อิทธิพลจีนกวางตุ้ง จากการออกเสียงค าว่า ฝัน (Fun) แปลว่า ก๋วยเตี๋ยว (อ าพิกา สวัสดิ์วงศ์, 2015)  
ต่อมามีการอพยพของชาวจีนเข้าสู่ดินแดนเวียดนามในช่วงศตวรรษที่ 19 เนื่องมาจากสาเหตุทางด้าน
เศรษฐกิจการค้าขายและการเข้ามาท าเหมืองแร่ในเวียดนาม การหลบหนี้จากการจับกุมของรัฐบาลจีน
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โดยกลุ่มคนท าผิดกฎหมาย นอกจากนี้ ยังพบว่า สภาพภูมิประเทศที่มีพรมแดนติดกันกับเวียดนามท า
ให้ชาวจีนเลือกอพยพเข้าสู่เวียดนาม ท าให้ชาวจีนที่อพยพเข้ามาในดินแดนเวียดนามได้น าเอากรรมวิธี
การท าก๋วยเตี๋ยวเข้ามาเผยแพร่ด้วย ท าให้ชาวเวียดนามจึงดัดแปลงอาหารจีนลักษณะนี้ให้เป็นในแบบ
ของตนเองจนกลายเป็นเฝอในปัจจุบัน (Headley,  2011)  ปัจจัยสันนิษฐานนี้ตรงกับแนวคิดของ 
นักข่าวร่วมสมัยของฝรั่งเศส ทีเ่ชื่อว่าเฝอปรากฎในประเทศเวียดนามประมาณ ค.ศ.1907 ซึ่งเวียดนาม
ยังถูกปกครองโดยราชวงศ์เหวียนของจีน  

 ส่วนที่มาของเฝอ อีกประการถูกเสนอโดยผู้สื่อข่าวนิตยาสาร New York Times (นิวยอร์ก
ไทมส์) ให้ความเห็นว่าเฝอ น่าจะมาจากอาหารฝรั่งเศสซึ่งท ามาจากเนื้อที่เรียกว่า Pot au feu (พอท 
โอ เฟอ) ที่เข้ามาเผยแพร่ในช่วงที่ประเทศเวียดนามตกเป็นอาณานิคมของประเทศฝรั่งเศส จาก
การศึกษาทางภาษาศาสตร์แสดงให้เห็นว่า เฝอ เป็นอาหารที่รับมาจากอิทธิพลประเทศจีนและฝรั่งเศส 
(Huynh, 2009)    

 เนื่องจากเวียดนามอยู่ภายใต้อิทธิพลของจีนมานับพันปี เริ่มตั้งแต่ 111 ปีก่อนคริสต์ศักราชถึง 
ค.ศ.939 ท าให้เกิดการรับวัฒนธรรมด้านอาหารที่หลากหลายเข้าสู่เวียดนาม หนึ่งในนั้นคือการผลิต
เส้นซึ่งเป็นองค์ประกอบของเฝอในปัจจุบัน การผลิตเส้นของจีนเริ่มก่อนคริสต์ศตวรรษที่ 18 เมื่อ
ราชวงศ์ฮ่ันตะวันตกคิดค้นการผลิตเส้นก๋วยเตี๋ยวที่ท าจากข้าวฟ่างและธัญพืชต่าง  ๆ ซึ่งเวียดนามใน
ขณะนั้นจังหวัดนามเวียดในเวียดนามเหนือ ตกอยู่ภายใต้การปกครองของจีน ประชาชนชาวนามเวียด
จึงได้จดจ าเทคนิคและกรรมวิธีการท าก๋วยเตี๋ยว ท าให้การท าเส้นก๋วยเตี๋ยวของจีนเข้าสู่เวียดนามใน
ช่วงเวลานี้ ชาวเวียดนามจึงน าเอารูปแบบการท าเส้นของจีนมาพัฒนาโดยการน าแป้งข้าวเจ้ามาท า
เป็นแผ่นและตัดเป็นเส้นเล็กๆ เรียกว่า แบ้งดา (Bánh đa) แล้วน าเส้นแบงด้านี้มาผสมกับน้ าต้ม
กระดูกหมูที่ท าเป็นน้ าซุปและน ามาผสมผสานกันจนกลายเป็นก๋วยเตี๋ยวของเวียดนามท่ีรับอิทธิพลการ
ท าเส้นมาจากจีน (ธวัชชัย พรหมณะ, 2015) 

 แต่เดิมชาวเวียดนามบริโภคข้าวเป็นอาหารหลัก นอกจากนั้นข้าวยังเป็นวัตถุดิบหลักในการ
ผลิตอาหารอาหารจ าพวกเส้นหลากหลายชนิด ชาวเวียดนามได้สั่งสมภูมิปัญญาปลูกข้าวโดยได้รับการ
ถ่ายทอดมาจากชนเผ่าไทที่ตั้งถิ่นฐานทางตอนเหนือของเวียดนามและทางตอนใต้ของจีน ชาว
เวียดนามปลูกและบริโภคข้าวมายาวนานจนกลายเป็น “วัฒนธรรมข้าว” ชาวเวียดนามจึงสามารถสรร
หาพันธ์ข้าวที่เหมาะสมกับการท าเส้นแบ้งดา ประกอบกับความอุดมสมบูรณ์พืชพรรณธัญญาหาร
บริเวณลุ่มแม่น้ าแดง ท าให้ชาวเวียดนามได้วัตถุดิบและเครื่องปรุงที่มีหลากหลายในท้องถิ่นตน มาท า
เป็นอาหารประเภทก๋วยเตี๋ยวที่ใช้เส้นแบ้งดาเป็นส่วนประกอบส าคัญ  

นอกจากวัฒนธรรมการบริโภคเส้นจะแสดงให้เห็นถึงการรับและปรับมาจากอิทธิพลภายนอก
แล้ว การผลิตน้ าซุปของเฝอก็มีความน่าสนใจ เช่นกัน กล่าวคือ อิทธิพลการผลิตน้ าซุปมีการ
เปลี่ยนแปลงภายหลังจากได้รับอิทธิพลฝรั่งเศส ในศตวรรษที่ 19 เจ้าอาณานิคมฝรั่งเศส เผยแพร่
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วิธีการท าน้ าซุปโดยการต้มจากกระดูกวัวด้วยความร้อนต่ าและต้มอย่างน้อยสามชั่วโมงท าให้เกิดน้ าซุป
ที่มีรสชาติเข้มข้นกลมกล่อมมากขึ้น โดยพ่อครัวชาวฝรั่งเศสได้เลาะเศษเนื้อและกระดูกของเนื้อวัวทิ้ง
แต่พ่อครัวท้องถิ่นของเวียดนามได้น าเศษเนื้อที่ถูกทิ้งขว้างมาเคี่ยวเลียนแบบการท าซุปของฝรั่งเศส
และน ามาประกอบเป็นอาหารโดยน ามาผสมกับวัฒนธรรมการกินเส้นของจีนท าเกิดการผสมผสานกัน
ทางวัฒนธรรมระหว่างฝรั่งเศสและจีน การต้มน้ าซุปจากกระดูกวัวนี้มีต้นก าเนิดมาจากอิทธิพลฝรั่งเศส
ที่เข้ามากดขี่ข่มเหงและขูดรีดชาวเวียดนามเนื่องมาจากการต้องการแหล่งทรัพยากรทางธรรมชาติที่
ส าคัญอย่าง “ข้าว”โดยบังคับให้คนเวียดนามปลูกข้าวแต่ให้ส่งออกนอกประเทศหมดเพ่ือสนองความ
ต้องการของเจ้าอาณานิคม ท าให้เกิดภาวะอดอยากเนื่องจากไม่มีข้าวซึ่งเป็นอาหารหลักของคน
เวียดนามบริโภค ด้วยเหตุนี้จึงก่อให้เกิด เฝอ อาหารที่เป็นหัวใจหลักของชาวเวียดนามขึ้นมา (สุด จอน
เจิดสัน: 2007 หน้า 68 – 91) 

 

 

 

ภาพที่ 4 ภาพของพ่อค้าแม่ค้าขายอาหารริมถนนปรากฏในงานแกะสลักไม้ Technique du 
Peuple Annamite (กลศาสตร์และงานฝีมือของชาว Annam ในปี ค.ศ.1908 – ค.ศ.1910) โดย 
Henri J. Oger ผู้ดูแลอาณานิคมซึ่งรับหน้าที่ช่างฝีมือและช่างแกะสลักไม้เพ่ือบันทึกชีวิตความเป็นอยู่
ของชาวฮานอย 

ที่มา https://www.vietworldkitchen.com/blog/2018/03/the-history-of-pho.html 

 

 

 
 

https://www.vietworldkitchen.com/blog/2018/03/the-history-of-pho.html
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บริโภคเฝอในบริบทประวัติศาสตร ์

 
เฝอ เป็นอาหารที่ผสมผสานระหว่างหลากหลายวัฒนธรรมอย่างลงตัว และเริ่มเดินทางออกสู่

สายตาชาวโลกใน 2 ช่วงเวลา คือ ช่วงเวลาแรก ( ค.ศ.1910 – 1912 ) จากการที่ชาวเวียดนามถูก
เกณฑ์ไปช่วยกองทัพฝรั่งเศส ซึ่งเป็นเจ้าอาณานิคมไปร่วมรบในสงครามโลกครั้งที่ 1 เป็นสงครามที่เริ่ม
และมีศูนย์กลางอยู่ในทวีปยุโรป ชนวนเหตุส าคัญของความขัดแย้งเริ่มจาก เมื่อ วันที่ 28 มิถุนายน 
ค.ศ. 1914 เกิดการลอบปลงพระชนม์ อาร์ช ดยุก ฟรานซ์ เฟอร์ดินานด์ มงกุฎราชกุมารแห่งจักรวรรดิ
ออสเตรีย-ฮังการี ขณะเสด็จเยือนกรุงซาราเจโว เมืองหลวงของแคว้นบอสเนีย-เฮอร์เซโกวีนา โดย กัฟ
รีโล ปรินซีป นักชาตินิยมชาวเซอร์เบีย ออสเตรีย-ฮังการี เชื่อว่า เซอร์เบียอยู่เบื้องหลังในการกระท า
ดังกล่าว จึงยื่นค าขาดต่อราชอาณาจักรเซอร์เบีย เป็นข้อเรียกร้อง 10 ประการ ซึ่งมีเจตนาท าให้
ยอมรับไม่ได้และจุดชนวนสงครามขึ้น เมื่อเซอร์เบียยอมตกลงในข้อเรียกร้องเพียง 8 ข้อ ออสเตรีย-
ฮังการี จึงประกาศสงครามเมื่อวันที่ 28 ทั้งนี้ ตัวเร่งไฟสงครามให้โหมกระหน่ ามาจากปมปัญหาเรื่อง
สมดุลอ านาจที่สั่งสมมานานของหลายประเทศในภาคพ้ืนยุโรป ทั้งเรื่องการแข่งขันทางเศรษฐกิจ การ
แย่งชิงอาณานิคมและระบบภาคีพันธมิตรที่แบ่งเป็น 2 ฝ่ายมหาอ านาจก่อนหน้านี้ โดยแยกเป็น ฝ่าย
สัญญาไตรภาคี ประกอบด้วย เยอรมนี ออสเตรีย-ฮังการี อิตาลี และฝ่ายสัญญาไตรพันธมิตร 
ประกอบด้วย อังกฤษ ฝรั่งเศส รัสเซีย ซึ่งชาติพันธมิตรเหล่านี้ รวมถึงชาติอาณานิคมของแต่ละ
ประเทศ  

ต่างถูกดึงให้เข้าร่วมในสงคราม ท าให้ความขัดแย้งลุกลามไปทั่วโลกอย่างรวดเร็ว สงครามครั้ง
นี้จึงท าให้ชาวเวียดนามถูกเกณฑ์ไปช่วยกองทัพฝรั่งเศสซึ่งในขณะนั้นฝรั่งเศสเป็นเจ้าอาณานิคมของ
เวียดนามไปร่วมรบในสงครามเพ่ือป้องกันการรุกรานฝรั่งเศสจากประเทศมหาอ านาจอย่างเยอรมัน 
ผู้รอดชีวิตชาวเวียดนามจากสงครามครั้งนี้ได้ตั้งรกรากและเปิดร้านอาหารในต่างแดนท าให้เกิดการ
เผยแพร่อาหารที่เป็นเอกลักษณ์ของชาวเวียดนามอย่าง เฝอ ออกสู่สายตาชาวโลกครั้งแรก 

 

 

ภาพที่ 5 ทหารเวียดนามไปช่วยกองทัพฝรั่งเศสรบในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 1 

ที่มา หนังสือ "The Times history of the war" หน้า 493 
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ช่วงเวลาที่สองของการเผยแพร่ เฝอ คือ (ค.ศ.1939 – 1945) ในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 
สงครามโลกครั้งที่ 2 เกิดจากประเทศเยอรมันไม่พอใจในสนธิสัญญาแวร์ซายส์ ซึ่งเป็นสนธิสัญญาที่
เยอรมันต้องลงนามเมื่อแพ้สงครามโลกครั้งที่หนึ่ง คือต้องจ่ายค่าปฏิกรรมสงครามจ านวนมาก ถูกลด
ก าลังทหาร อาวุธ ท าให้เศรษฐกิจตกต่ า เสียดินแดน ชนวนเกิดขึ้นเกิดข้ึนเมื่อเยอรมันหาเรื่องโปแลนด์
ในประเด็นเรื่องการไม่เคารพสิทธิของคนเชื้อสายเยอรมันในโปแลนด์ นอกจากนี้เมื่อเยอรมันขอตัด
ถนนข้ามจากเยอรมันฝั่งตะวันตกเข้าไปยังปรัสเซีย (ซึ่งปัจจุบันคือดินแดนฝั่งตะวันออกของเยอรมัน) 
โดยผ่านฉนวนโปแลนด์ซึ่งในขณะนั้นอยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษและฝรั่งเศส แต่อังกฤษและ
ฝรั่งเศสไม่อนุญาต เยอรมันจึงยกเลิกข้อตกลงหยุดยิงและบุกเข้าโปแลนด์ทันที ซึ่งอังกฤษและฝรั่งเศส
สัญญาว่าจะช่วยเหลือทางการทหารให้กับโปแลนด์ โปแลนด์จึงสั่งให้เยอรมันถอนก าลังออกภายใน 14 
ชั่วโมง แต่เยอรมันปฏิเสธไม่ถอนก าลัง จึงได้ประกาศสงคราม โดยแบ่งออกเป็น 2 ฝ่าย คือ ฝ่ายอักษะ 
ประกอบด้วย เยอรมัน อิตาลี ญี่ปุ่น และฝ่ายสัมพันธมิตร ประกอบด้วย อังกฤษ ฝรั่งเศส ต่อมามี จีน 
สหรัฐอเมริกา และสหภาพโซเวียต สงครามครั้งนี้ท าให้ชาวเวียดนามจ านวนมากถูกเกณฑ์ไปเป็นทหาร
เพ่ือสนับสนุนกองทัพฝรั่งเศส (อ าพิกา สวัสดิ์วงศ์, 2015) 

ฝ่ายชนะคือฝ่ายสัมพันธมิตรท าให้ประเทศมหาอ านาจในยุโรปหมดก าลังลง จึงเกิด
มหาอ านาจใหม่คือสหรัฐอเมริกาและสหภาพโซเวียตจนน าไปสู่สภาพสงครามเย็นในเกือบจะทันทีที่
สงครามโลกครั้งที่สองสิ้นสุดลง เมื่อสงครามสิ้นสุดลงผู้รอดชีวิตก็ได้รับสัญชาติฝรั่งเศส และได้รับ
อนุญาตให้สามารถอาศัยอยู่ในประเทศฝรั่งเศส ร่วมถึงประเทศอ่ืนๆที่อยู่ภายใต้อารักขาของฝรั่งเศส 
จึงนับว่าชาวเวียดนามทั้งสองรุ่น ซึ่งอพยพไปอยู่ต่างประเทศได้น าเอาอาหารท้องถิ่นอย่าง เฝอ ไป
เผยแพร่สู่ทวีปยุโรป แอฟริกา ตะวันออกกลาง ไปจนถึงไมโครนีเซีย เช่น ประเทศไอวอรี่โคสซ์ 
มาซิโดเนีย เป็นต้น ท าให้อาหารที่เป็นอัตลักษณ์ของชาวเวียดนามเป็นที่รู้จักอย่างกว้างขวางในระดับ
สากล 

ในช่วงเวลาเดียวกันกับการเผยแพร่เฝอออกสู่สายตาโลกครั้งที่ 2 ภายในประเทศเวียดนาม
เกิดการบุกครองของญี่ปุ่น หรือ เรียกว่าการบุกครองอินโดจีนฝรั่งเศสของญี่ปุ่น เป็นกาเผชิญหน้าทาง
ทหารในช่วงระยะสั้นระหว่างจักรวรรดิญี่ปุ่นและรัฐฝรั่งเศสในทางตอนเหนือของอินโดจีนการต่อสู้ได้
ด าเนินการตั้งแต่ (22 – 26 กันยายน ค.ศ.1940) เป้าหมายหลักของญี่ปุ่นคือขัดขวางสาธารณะรัฐจีน
จากการน าเข้าอาวุธและเชื้อเพลิงผ่านทางอินโดจีนผ่านไปตามเส้นทางรถไฟ คุนหมิง -ไฮฟอง จาก
ท่าเรือไฮฟองของอินโดจีนผ่านทางเมืองหลวงของฮานอยถึงเมืองคุนหมิงในยูนานของจีน การเข้ามา
ครั้งนี้ของญี่ปุ่นในอินโดจีนท ามีการตกลงกันระหว่างรัฐบาลฝรั่งเศสและรัฐบาลญี่ปุ่น ท าให้ญี่ปุ่นได้
ครองเมืองตังเกี๋ยในทางตอนเหนือของเวียดนามและปิดกั้นจีนได้อย่างมีประสิทธิภาพ การเข้ามาของ
ญี่ปุ่นในเวียดนามนี้เข้ามาเพ่ือการต้องการตักตวงผลประโยชน์ด้านทรัพยากรและสิ่งแวดล้อมที่อุดม
สมบูรณ์ในเวียดนาม และในช่วงเวลานี้การบริโภค เฝอ ได้มีการดัดแปลงเฝอเนื้อวัวมาเป็นเฝอเนื้อไก่ 
เนื่องจากในช่วงสงครามภาวะข้าวยากหมากแพงการถูกกดขี่จากเจ้าอาณานิคมทั้งฝรั่งเศสและญี่ปุ่น 
ท าให้การเลี้ยงวัวเนื้อเป็นเรื่องที่ยากล าบากเพราะต้องอาศัยปัจจัยจากความอุดมสมบูรณ์ของพืชผล
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ทางการเกษตรซึ่งเป็นอาหารของวัว ท าให้เนื้อวัวมีราคาสูงและหายาก ดังนั้นจึงมีการดัดแปลงเฝอโดย
ใช้เนื้อไก่แทนการใช้เนื้อวัว เนื่องมาจากมีราคาไม่สูงและสามารถหาได้ตามท้องตลาดและรสชาติมี
ความใกล้เคียงกับเฝอเนื้อวัว ผู้คนในช่วงเวลานี้จึงนิยมรับประทานเฝอที่ท าจากเนื้อไก่มากกว่าเฝอที่ท า
จากเนื้อวัว จากที่กล่าวมาข้างต้นจึงเห็นถึงการที่เปลี่ยนแปลงการบริโภคเฝอจากเฝอเนื้อวัวสู่การ
บริโภคเฝอเนื้อไก ่(Nguyen, 2018) 

 

 

ภาพที่ 6 การยึดครองของทหารญี่ปุ่นในประเทศเวียดนาม 

ที่มา https://www.gettyimages.com 

อย่างไรก็ดี การตกอยู่ภายใต้ภายใต้อิทธิพลของฝรั่งเศสในเวียดนามเป็นมาด้วยความอดยาก
และการถูกข่มเหงจากเจ้าอาณานิคมฝรั่งเศส จนกระทั่งในปี  ค.ศ. 1954 เวียดนามได้เกิดการ
เปลี่ยนแปลงครั้งยิ่งใหญ่เมื่อเวียดนามได้มีการลงนามในสนธิสัญญาสันติภาพเจนีวาซึ่งการลงนามใน
สนธิสัญญาฉบับนี้ ก่อให้เกิดสงครามเย็นหรือสงครามที่เกิดจากความขัดแย้งอุดมการณ์ทางการเมือง
ระหว่างกลุ่มประเทศ 2 กลุ่ม ที่มีอุดมการณ์ทางการเมืองและระบอบการเมืองที่ต่างกันระหว่างกลุ่ม
ประเทศโลกเสรีน าโดยสหรัฐอเมริกา และกลุ่มประเทศคอมมิวนิสต์น าโดยสหภาพโซเวียต   

สงครามครั้งนี้ท าให้ฝรั่งเศสที่อดีตเคยเป็นประเทศมหาอ านาจหมดอ านาจลงโดยมีการแทนที่
จากสหรัฐอเมริกาซ่ึงเป็นประเทศมหาอ านาจใหม่ การลงนามครั้งนี้ของฝรั่งเศสในสนธิสัญญาเจนีวาท า
ให้ฝรั่งเศสลดบทบาทลงในเวียดนามและถอนตัวออกจากเวียดนามในที่สุด โดยผลของการลงนามใน
สนธิสัญญาฉบับนี้ของเวียดนามมีผลท าให้เวียดนามถูกแบ่งเป็น 2 ส่วน คือ เวียดนามเหนือ และ 
เวียดนามใต้ โดยเวียดนามเหนือปกครองด้วยระบอบคอมมิวนิสต์ซึ่งได้รับการสนับสนุนจากจีนและ
สหภาพโซเวียต ส่วนเวียดนามใต้ปกครองด้วยระบอบประชาธิปไตยซึ่งได้รับการสนับจากประเทศ
มหาอ านาจขณะนั้นอย่างสหรัฐอเมริกา ด้วยระบอบการปกครองของเวียดนามเหนือที่เป็นระบอบการ
ปกครองด้วยระบบคอมมิวนิสต์ท าให้ประชาชนเวียดนามเหนือที่ยากจนอยู่แล้วด้วยลักษณะภูมิ
ประเทศที่ไม่สามารถปลูกข้าวได้ตลอดทั้งปีได้ทั้งปีเนื่องจากภูมิประเทศที่ส่วนใหญ่เป็นที่ราบสูง ฉะนั้น
การที่เป็นที่ราบสูงจึงท าให้การปลูกข้าวมีความยากล าบาก และการไม่เห็นด้วยกับการปกครองระบบ

https://www.vietworldkitchen.com/blog/author/vietworldkitchengmail-com
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คอมมิวนิสต์ในเวียดนามเหนือหลังการแบ่งการปกครอง ท าให้เกิดการอพยพของชาวเวียดนามหลาย
พันคนจากเวียดนามเหนือลงมาเวียดนามใต้ที่ปกครองด้วยระบอบประชาธิปไตยและภูมิอากาศแบบ
ร้อนชื้นในเวียดนามใต้ซึ่งท าให้สามารถปลูกข้าวได้ตลอดทั้งปี การอพยพเข้ามาเวียดนามใต้ท าให้มีการ
น าวัฒนธรรมการบริโภคเฝอเข้ามา โดยผ่านกลุ่มคนที่อพยพลงมา ท าให้เฝอมีการปรับรูปแบบการท า
โดยการใส่เครื่องเทศและสมุนไพร อาทิ อบเชยไซ่ง่อน เมล็ดดอกจัน ขิง กานพลู และกระวานด าลงไป
อย่างไม่จ ากัด นอกจากนี้ยังมีการตกแต่งด้วยหัวหอม ต้นหอม ผักชี ผักชีฝรั่ง สะระแหน่ โหระพา 
ถั่วงอก และพริกหยวก เนื่องจากทรัพยากรทางการเกษตรที่มีความอุดมสมบูรณ์ นอกไปจากนี้เฝอใน
เวียดนามใต้ยังมีการบีบมะนาวใส่ลงไปด้วยเพ่ือเพ่ิมรสชาติให้มีรสชาติออกเปรี้ยวกว่าเฝอในเวียดนาม
เหนือท าให้รสชาติของเฝอในเวียดนามใต้กลายเป็นมาตรฐานของรสชาติเฝอ  (เหงียนคักเวียน: 2002 
หน้า 169 – 191)   

 การอพยพลงมาของประชาชนชาวเวียดนามเหนือ น าเรื่องวัฒนธรรมการกินเฝอที่ผสมผสาน
ระหว่างการกินเส้นแบบจีนกับน้ าซุปแบบฝรั่งเศสมาถ่ายทอดวัฒนธรรมการกินเฝอให้ประชาชนชาว
เวียดนามใต้ ซึ่งก่อนหน้านี้นิยมกินข้าวมากกว่า เนื่องจากมีที่ราบลุ่มส าคัญ คือ บริเวณสามเหลี่ยมปาก
แม่น้ าโขง (Mekong River Delta) หรือที่รู้จักกันในชื่อ "กู๋ลองยาง” (Cuu Long Giang) ซึ่งเป็นแหล่ง
เพาะปลูกส าคัญขนาดใหญ่ที่สุดของเวียดนามจึงท าให้มีการปลูกข้าวได้ดีกว่าเวียดนามเหนือที่มี
ลักษณะภูมิประเทศแบบภูเขาสูงที่สามารถเพาะปลูกได้เพียงแบบนาขั้นบันได (ส านักงาน ก.พ, 2015) 

 

          

ภาพที่ 7 กู๋ลองยาง (Cuu Long Giang) ซึ่งเป็นแหล่งเพาะปลูกส าคัญขนาดใหญ่ที่สุดของ
เวียดนาม 

ที่มา http://asia-crruthaimajer.blogspot.com/2015/ 

 

 

http://asia-crruthaimajer.blogspot.com/2015/
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ภาพที่ 8 ภาพการอพยพผู้คนชาวเวียดนามในวันไซ่ง่อนแตก 

ที่มา https://www.wonkette.com 

 ความขัดแย้งระหว่างเวียดนามเหนือและเวียดนามใต้ยังคงด าเนินต่อไปหลังจากปี ค.ศ. 1957 
ความขัดแย้งเหล่านี้ เกิดขึ้นจากสหภาพโซเวียตและจีนคอมมิวนิสต์ให้กา รสนับสนุนแก่พรรค
คอมมิวนิสต์เหนือ ในการต่อสู้ครั้งนี้ยังมีฝ่ายสนับสนุนประชาธิปไตยเวียดนามใต้จากฝั่งอเมริกา ความ
ขัดแย้งจากเหตุการณ์ครั้งนี้กลายเป็นที่รู้จักในนาม สงครามเวียดนาม ซึ่งโหมกระหน่ าและทวีความ
รุนแรงตั้งแต่ปี ค.ศ. 1963 ถึง 1973 และสิ้นสุดลงในฤดูใบไม้ร่วงของไซ่ง่อนในปี ค.ศ. 1975 

 การล่มสลายของไซ่ง่อนในครั้งนี้ จะเห็นผู้ลี้ภัยชาวเวียดนามหนีเอาชีวิตรอดไปยังประเทศ
ต่างๆทั่วโลก หลายคนได้รับการยอมรับไปยังสหรัฐอเมริกาหลังจากปี 1975 ในขณะที่คนอ่ืนๆ 
พยายามหลบหนีขึ้นเรือไปประเทศอ่ืนๆ ในฐานะ "คนเรือ" คนเรือชาวเวียดนามเหล่านี้ได้เข้าไปสร้าง
ชุมชนชาวเวียดนามในประเทศเพ่ือนบ้าน อย่างเช่น มาเลเซีย อินโดนีเซีย ฟิลิปปินส์ ออสเตรเลียและ
ทวีปยุโรป (Huynh, 2009) 

 ในบรรดาสมบัติที่ผู้ลี้ภัยชาวเวียดนามน ามาจากบ้านเกิดของพวกเขานั้นก็คือสูตรเฝอ ที่รัก
และหวงแหนของพวกเขาชาวเวียดนามใต้ ผู้ลี้ภัยส่วนใหญ่ได้น ารูปแบบสูตรเฝอ ของเวียดนามใต้ไป
เผยแพร่ยังร้านอาหารที่ขาย เฝอ ในชุมชนผู้อพยพชาวเวียดนามและร้านอาหารเหล่านี้แนะน าเฝอ 
ให้กับเพ่ือนบ้านชาวต่างชาติที่ไม่ใช่ชาวเวียดนามจึงท าให้เฝอกลายเป็นที่รู้จักอย่างแพร่หลายมากขึ้น 
เมื่อเวลาผ่านไปวิวัฒนาการของเฝอ ก็มีมากข้ึนจาการดัดแปลงให้เหมาะสมกับส่วนผสมทุกอย่างที่มีใน
ท้องถิ่นและเพ่ือตอบสนองรสนิยมของผู้บริโภคในท้องถิ่นนั้นๆ 
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เฝอภาคเหนือปะทะเฝอภาคใต้: ความต่างด้านภูมิประเทศ 
 

 

ภาพที่ 9 แผนที่ภูมิประเทศของเวียดนาม 

ที่มา https://bewtyjiraporn1997.wordpress.com 

 

 เวียดนามเป็นประเทศที่อุดมสมบูรณ์ไปด้วยทรัพยากรธรรมชาติ ด้วยลักษณะภูมิประเทศที่มี
รูปทรงคล้ายตัว “S” ทอดยาวจากเหนือจรดใต้ ส่งผลให้แต่ละภูมิภาคมีสภาพภูมิอากาศแตกต่างกัน 
ทางภาคเหนือมีอาณาเขตติดกับจีนและลาวสภาพภูมิอากาศจึงหนาวเย็น ดังนั้นประชากรที่อาศัยใน
เขตนี้จึงนิยมรับประทานน้ าซุปและเนื้อสัตว์เพ่ือสร้างความอบอุ่นแก่ร่างกาย ขณะที่ภาคกลางของ
ประเทศเคยเป็นที่ตั้งของราชธานีเก่าภายใต้การปกครองของพระมหากษัตริย์ ก่อนมีการเปลี่ยนแปลง
การปกครองไปสู่ระบอบสังคมนิยม เมืองเว้ อดีตราชธานีเก่าจึงเป็นศูนย์รวมของอาหารรสเลิศจากทุก
ภูมิภาคของประเทศ ส่วนภาคใต้มีอาณาเขตติดกับกัมพูชา รสชาติอาหารจึงมีความคล้ายคลึงกัน ทั้งยัง
นิยมบริโภคอาหารทะเล (รายการพันแสงรุ้ง, 2010) 

 ปัจจุบันอาหารเวียดนามมีชื่อเสียงโด่งดังไปทั่วภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  เนื่องจาก
บริบททางประวัติศาสตร์การเมืองของเวียดนามในช่วงปี ค.ศ.1945 ก่อให้เกิดความผันผวนทาง
เศรษฐกิจการเมืองส่งผลต่อวิถีการด ารงชีวิตของประชาชนท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงการปกครองจาก
ระบอบกษัตริย์ไปสู่สังคมนิยมคอมมิวนิสต์และการต่อสู้เพ่ือเรียกร้องเอกราชจากฝรั่งเศส ดังนั้นในช่วง
ระยะเวลาดังกล่าวจึงมีชาวเวียดนามบางส่วนอพยพย้ายถิ่นฐานจากเวียดนามเหนือลงมาเวียดนามใต้

https://bewtyjiraporn1997.wordpress.com/
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และมีการอพยพไปยังประเทศต่างๆทั่วโลก (โสภนา ศรีจ าปา: 2005 หน้า10) ชาวเวียดนามเหล่านี้น า
วัฒนธรรมการกินในรูปแบบของชาวเวียดนามไปยังพ้ืนที่ต่างๆที่อพยพเข้าไปอาศัยอยู่ และบางส่วนใช้
อาหารเวียดนามสร้างอาชีพให้แก่ตนเอง อาหารเวียดนามมีความโดดเด่นในเรื่องของวัตถุดิบคือ ผักสด 
ท าให้อาหารดูน่ารับประทาน (รายการพันแสงรุ้ง, 2010)     

 ชาวเวียดนามเป็นชนชาติที่นิยมรับประทานผักสดเป็นจ านวนมากเคียงกับอาหารแต่ละมื้ อ 
แม้ว่าอาหารหลักจะเป็น ข้าวเจ้า หากแต่ในทุกมื้ออาหารต้องมีผักสดจ านวนมากร่วมอยู่ด้วย ถึงขั้นมี
ค าเปรียบเปรยว่า “หากรับประทานอาหารแล้วไม่มีผักก็คล้ายกับว่าคนรวยแห่ศพโดยปราศจากเสียงปี่
เสียงแคน” (รายการโฮมรูม "ศิลปะการจัดจานอาหาร", 2016) กอปรกับสภาพภูมิประเทศอันอุดม
สมบูรณ์ด้วยแม่น้ าและป่าเขา เอ้ือต่อการเจริญเติบโตของพืชพันธุ์ธัญญาหารนานาชนิด เพ่ือน ามา
รังสรรค์เป็นเมนูอาหารประเภทต่างๆ ซึ่งวัตถุดิบเหล่านี้ส่วนใหญ่เป็นผักสดและสมุนไพรที่อาจพบได้
ง่าย เช่น หอมแดง กระเทียม ขิง ข่า ตะไคร้ ใบมะนาว ขมิ้น กระชาย ผักกาดหอม ผักหอมห่อ ผักเรด
โอ๊ก กรีนโอ๊ก ชุนฉ่าย หัวปลี ถั่วงอก ผักบุ้ง โหระพา ผักชี ผักคาวตอง ผักแพว ผักชีล้อม สะระแหน่
ญวน ใบเวียดนามบาล์ม และใบชิโซะ เป็นต้น ส่วนเครื่องปรุงรสส าคัญ ได้แก่ กะปิ น้ าปลา ปลาร้า 
ซีอ๊ิว เต้าเจี้ยว เต้าหู้ยี้ น้ าส้มสายชู น้ าตาลกรวด น้ าตาลทราย น้ ามันงา และน้ าตาลโตนด ดังนั้น
วัตถุดิบที่น ามาประกอบเป็นอาหารเวียดนามจึงหาง่ายและมีอยู่ในพ้ืนที่ 

 เวียดนามมีลักษณะภูมิประเทศเป็นที่ราบลุ่มแม่น้ าขนาดใหญ่ 2 แห่ง คือ ที่ราบลุ่มแม่น้ าแดง
อยู่ทางตอนเหนือและที่ราบลุ่มแม่น้ าโขงอยู่ทางตอนใต้ และตอนเหนือของประเทศมีที่ราบสูง มีภูเขา
ฟาน ซี ปัง (Phan Xi Pung) ซึ่งเป็นยอดเขาที่สูงที่สุดในอินโดจีน มีความสูงถึง 3,143 เมตร (10,312 
ฟุต) ตั้งอยู่ในจังหวัดเลาไค 

 ลักษณะดังกล่าวท าให้เกิดการแบ่งเขตเป็น 3 ภาค ดังนี้ 

 1.ภาคเหนือ มีภูมิประเทศประกอบด้วยภูเขาสูง มีแม่น้ ากุง (Cung) ซึ่งไหลไปบรรจบกับแม่น้ าแดง
เกิดเป็นสามเหลี่ยมปากแม่น้ าแดง (Red River Delta) ที่มีความอุดมสมบูรณ์เหมาะแก่การเพาะปลูก 

 2.ภาคกลาง ยังมีชนกลุ่มน้อยอาศัยอยู่มากมาย พ้ืนที่ส่วนใหญ่เป็นที่ราบสูงซึ่งเต็มไปด้วยหินภูเขาไฟ 
หาดทราย เนินทราย และทะเลสาบเป็นเขตพ้ืนที่ป่าไม้ส าคัญที่สุดของเวียดนาม สภาพภูมิอากาศ
ค่อนข้างร้อนตลอดปี และมีเพียง 2 ฤดู คือ ฤดูฝน (เดือนพฤษภาคม-ตุลาคม) และฤดูแล้ง (เดือน
ตุลาคม-เมษายน) 

3.ภาคใต้ มีพ้ืนที่ส่วนใหญ่เป็นที่ราบสูง และมีที่ราบลุ่มส าคัญ คือ บริเวณสามเหลี่ยมปากแม่น้ าโขง 
(Mekong River Delta) หรือที่รู้จักกันในชื่อ "กู๋ลองยาง” (Cuu Long Giang) ซึ่งเป็นแหล่งเพาะปลูก
ส าคัญขนาดใหญ่ที่สุดของเวียดนาม 
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เฝอภาคเหนือปะทะเฝอภาคใต้: ความต่างเรื่องรสชาติ 
 

เฝอ ภาคเหนือ หรือ เฝอบัค (Pho Bac) 

 

ภาพที่ 10 คนขายเฝอบนถนนในเมืองฮานอย 

ที่มา https://www.lovingpho.com/ 

 ผู้เชี่ยวชาญทางด้านอาหารเวียดนามลงความเห็นว่า ต้นก าเนิดหรือบ้านเกิดของเฝอ เกิดขึ้น
บริเวณเวียดนามเหนือใกล้กับฮานอย ฮานอยเป็นศูนย์กลางของอ านาจทางการเมืองของเวียดนามมา
โดยตลอด เมืองนี้เคยเป็นที่ตั้งของกษัตริย์และจักรพรรดิเวียดนามมาตั้งแต่ปี ค.ศ. 1010 ยกเว้นในช่วง
การปกครองของราชวงศ์เหงียนเมื่อเมืองหลวงถูกย้ายไปที่เมืองเว้ เนื่องจากฝรั่งเศสเข้ายึดครอง
เวียดนามเหนือและก่อตั้งเป็นอาณานิคมฝรั่งเศสและเรียกบริเวณที่ถูกยึดครองว่าอินโดจีน เจ้าอาณา
นิคมอย่างฝรั่งเศสจึงตั้งเมืองฮานอยเป็นเมืองหลวงชาวฝรั่งเศส แนะน าความคิดในการฆ่าวัวเพ่ือเป็น
อาหารแก่ชาวเวียดนามทางเหนือเนื่องจากอดีตชาวเวียดนามไม่มีการฆ่าวัวเพ่ือบริโภคเลี้ยงวัวเพ่ือใช้
ในการท าเกษตรกรรมและเป็นสัตว์ที่ใช้เป็นยานพาหนะและบรรทุกของเพียงเท่านั้น ภูมิภาคทางตอน
เหนือของเวียดนามไม่ได้ร่ ารวยเท่ากับภาคใต้และการขาดแคลนอาหารอาจเป็นวิถีชีวิตที่คุ้นเคยของ
ครัวเรือนบริเวณเวียดนามตอนเหนือ เนื่องจากความอดอยากของชาวเวียดนามเหนือท าให้เกิดการ
น าเอาส่วนเนื้อและกระดูกที่ชาวฝรั่งเศสไม่ต้องการและก าลังจะทิ้งมาต้มกับน้ าซุปและน ามารับน า
มาร่วมรับประทานกับเส้นเฝอ จึงเป็นเป็นแนวคิดที่เชื่อกันอย่างกว้างขวางว่านี่คือต้นก าเนิดของการ
ท าเฝอ ทางภาคเหนือท่ีเรียกว่า เฝอบัค (Huynh, 2009) 

 

https://cdn2.lovingpho.com/wp-content/uploads/2009/04/street_vendor_pho_ga_hanoi.jpg
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เฝอบัค มีรสชาติเข้มข้นและละเอียดอ่อนซึ่งแตกต่างอย่างสิ้นเชิงจาก เฝอนาม ซึ่งเป็นเฝอของภาคใต้ 
จุดเด่นของเฝอบัคอยู่ที่รสชาติของน้ าซุปที่ชัดเจนและเรียบง่าย โดยใช้โป๊ยกั๊กและเครื่องเทศต่าง ๆ ที่
ใช้กันทั่วไปในเฝอ ท าหน้าที่เป็นตัวประสานให้เกิดรสชาติที่ซับซ้อนมากขึ้น ส่วนผสมหลักใน เฝอบัค 
คือ เส้นก๋วยเตี๋ยวและเนื้อวัวที่หั่นบางๆและปรุงอย่างรวดเร็วในน้ าซุปร้อนและจะไม่พบชามของ 
เฝอบัค ราดด้วยสมุนไพรที่พบในเฝอนาม หรือเฝอนอกเวียดนาม 

 

เฝอ ภาคเหนือ หรือ เฝอบัค (Pho Nam) 

 

ภาพที่ 11 เฝอเนื้อของเวียดนามภาคใต้ 

ที่มา https://citimilestours.com 

 หลังจากสงครามโลกครั้งที่สองเหตุการณ์ต่างๆ น าไปสู่การแบ่งเวียดนามออกเป็นสองส่วน 
คือเวียดนามเหนือและเวียดนามใต้ในปี ค.ศ. 1954 เวียดนามเหนือซึ่งปกครองด้วยระบอบ
คอมมิวนิสต์ท าให้ตั้งฮานอยเป็นเมืองหลวง เวียดนามใต้ซึ่งปกครองด้วยระบอบประชาธิปไตยที่มี
ศูนย์กลางอยู่ที่ไซ่ง่อน  

 ชาวเวียดนามเหนือหลายพันคนหนีจากการปกครองระบอบคอมมิวนิสต์และหนีข้ามชายแดน
ไปยังเวียดนามใต้ ครอบครัวผู้ลี้ภัยเหล่านี้ได้น าสูตรอาหารที่พวกเขารักและแนะน าเฝอ ให้กับพ่ีน้องใน
ภาคใต้ของเวียดนาม ที่นี่มีความแตกต่างจากเวียดนามเหนือ เนื่องจากอาหารมีมากมายและอุดม
สมบูรณ์ ในเวียดนามใต้มีการใช้สมุนไพรและส่วนผสมอ่ืนอย่างไม่จ ากัด ชาวเวียดนามใต้ใส่เครื่องเทศ
เข้าไปใน เฝอ มากกว่าภาคเหนือ ชาวเวียดนามใต้ทดลองท า เฝอ กับชิ้นส่วนอ่ืนๆของเนื้อวัวอ่ืน เช่น 
การใส่เครื่องไก่ ผ้าขี้ริ้ว เครื่องในลงไปในเฝอ นอกจากนี้ยังมีการเพ่ิมถั่วงอกและสมุนไพรโรยหน้าลง
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บนซุป และมีการใช้น้ าปลาและซอสฮอยซิน เพ่ือเพ่ิมรสชาติของเฝอในแบบฉบับ เฝอนาม หรือ เฝอ
ของเวียดนามใต้ เฝอ เป็นที่นิยมอย่างมากของชาวเวียดนามเนื่องมาจากชาวเวียดนามบริโภคเฝอ ทุก
วันในเวลาใดก็ได้ในระหว่างวัน ผู้จ าหน่าย เฝอ สามารถท าธุรกิจได้ทุกที่ตั้งแต่รถเข็น ร้านแผงลอยริม
ถนน ไปจนถึงร้านอาหาร เฝอ ที่หรูหราระดับภัตตาคาร 

 

 

 

ภาพที่ 12 ร้านเฝอริมถนนในเมืองฮานอย 

ที่มา : https://www.live-less-ordinary.com/top-10-vietnamese-food-eating-in-vietnam/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.live-less-ordinary.com/top-10-vietnamese-food-eating-in-vietnam/
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วัฒนธรรมการบริโภคเฝอในปัจจุบัน 

 

 
 

ภาพที่ 13 ผู้คนเพลิดเพลินกับการรับประทานเฝอบนถนนในเวียดนาม 
ที่มา https://www.lovingpho.com 

 

 

ภาพที่ 14 ร้านขายเฝอในปัจจุบัน ร้านเฝอทูเดเวียดนาม (Pho Today Vietnam) 

ที่มา https://hello2day.com/pho-today-vietnam/ 

 เฝอ ยังคงมีการปรับตัวทั้งในและนอกประเทศเวียดนาม เฝอได้ดึงดูดความสนใจของผู้คนจาก
ทั่วทุกมุมโลก เพราะการดึงดูดของรสชาติที่แตกต่างและเข้มข้นไม่เหมือนใคร ปัจจุบันสามารถหา
บริโภคเฝอได้ง่ายจากร้านเฝอในท้องถิ่น ไม่ว่าจะอยู่ที่ใดในโลก ไม่ว่าจะเป็นในสหรัฐอเมริกาแคนาดา
ยุโรปออสเตรเลีย หรือ ประเทศอ่ืนๆ ในเอเชีย ดังนั้นจากสงครามและความขัดแย้งและการล่าอาณา
นิคมที่คนเวียดนามต้องทนทุกข์การขูดรีดขูดเนื้อจากเจ้าอาณานิคมการลี้ภัยไปประเทศต่างๆทั่วโลก
เนื่องจากสงคราม ก่อให้เกิด เฝอเวียดนาม ที่ได้กลายเป็นอาหารที่ชื่นชอบและเป็นที่นิยมของคนนับ
ล้านทั่วโลก 

https://www.lovingpho.com/
https://cdn2.lovingpho.com/wp-content/uploads/2009/04/people-eating-pho.jpg
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ร้านเฝอทีไ่ด้รับความนิยมในปัจจุบัน 

1. ร้านเฝอ 24  
 

 

ภาพที่ 15 ร้านขายเฝอในปัจจุบัน ร้านเฝอ24 (Pho 24) 

ที่มา https://hello2day.com/pho-today-vietnam/ 

ประวัติความเป็นมาของร้านเฝอ 24 

 ร้านเฝอ 24 เปิดตัวให้บริการแก่ลูกค้าครั้งแรกในเดือนมิถุนายน ค.ศ. 2003 บนถนน เหงียน
เทียบ (Nguyen Thiep)  ณ เมืองโฮจิมินห์ซิตี้ ประเทศเวียดนาม โดยร้าน เฝอ 24 มีความคิดที่จะน า
สูตรลับเฉพาะของครอบครัวของ ลีกุยจุง (Ly Quy Trung) ผู้ก่อตั้งร้านเฝอ 24 โดยการน า 24 
เครื่องเทศพิเศษซึ่งเป็นสูตรลับเฉพาะของครอบครัว ลีกุยจุง น ามาประกอบกันจนกลายเป็นเฝอที่มี
รสชาติที่เป็นเอกลักษณ์และเฉพาะของเฝอ 24 และน ามาให้บริการแก่ผู้คนในเวียดนามและให้บริการ
กับผู้คนทั่วโลก ด้วยการให้บริการในสภาพแวดล้อมของร้านที่สะอาดทันสมัยและสะดวกสบายเพ่ือให้
ลูกค้ามีความสุขทุกครั้งเมื่อเข้ามารับประทานเฝอในร้านเฝอ 24  

 

บทสัมภาษณ์ของผู้ก่อตั้งร้าน เฝอ 24  

 

ภาพที่ 16 ลีกุยจุง (Ly Quy Trung) ผู้ก่อตั้งร้านเฝอ 24 

ที่มา https://e.theleader.vn/founder-of-pho-24 

https://hello2day.com/pho-today-vietnam/
https://e.theleader.vn/founder-of-pho-24
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 ลีกุยจุง ผู้ก่อตั้งร้านเฝอ 24 ซึ่งเป็นเครือร้านอาหารก๋วยเตี๋ยวของเวียดนามได้แบ่งปันความรู้
ให้กับกับนิตยาสาร The LEADER โดยน าประสบการณ์ของเขาในการบริหารร้านแฟรนไชส์เฝอ24มา
บอกเล่าผ่านตัวหนังสือของนิตยาสาร The LEADER เพ่ือให้ผู้สนใจในธุรกิจได้รับการถ่ายทอดประ
การณ์ที่น่าจะเป็นประโยชน์ต่อผู้อ่านไม่มากก็น้อย 

 บทสัมภาษณ์ของลี กุ ยจุ ง  (Ly Quy Trung) กล่ าวว่ า  ครั้ งแรกที่ เ ขา ได้ ยินค าว่ า 
"cannibalize" เขาซึ่งเป็นผู้ประกอบการที่มีประสบการณ์ก่อตั้งร้านเฝอ 24 ทีมี่สาขามากกว่า 20 แห่ง
ในเมืองโฮจิมินห์ซิตี้ ความหมายของค ามันท าให้เขารู้สึกเป็นกังวลอย่างมาก 

ค าว่า “ Cannibalize” ในธุรกิจหมายถึงการลดยอดขายของหนึ่งผลิตภัณฑ์ หรือ ร้านค้าเนื่องจาก
การแนะน าผลิตภัณฑ์ หรือ ร้านค้าใหม่ที่คล้ายกัน เห็นได้ชัดว่าบางธุรกิจก าลังฆ่าตัวตายเมื่อซัพพลาย
เออร์จ านวนมากขึ้นก าลังปรากฏในขณะที่ขนาดของตลาดยังคงไม่เปลี่ยนแปลง 

ในปี ค.ศ. 2007 เศรษฐกิจของเวียดนามมีการชะลอตัวและเกือบจะหยุดแสดงความคืบหน้าในปี 2008 
หลังจากพัฒนาในไม่กี่ปี ความส าคัญของรัฐบาลคือการจัดการกับปัญหาเงินเฟ้อแทนที่จะผลักดันการ
พัฒนาเศรษฐกิจของประเทศ ดังนั้นรัฐจึงเข้มงวดนโยบายทั้งหมดเกี่ยวกับสินเชื่อและอัตราดอกเบี้ย 

ในช่วงเวลานั้น“ CANNIBALIZE” นั้นแย่กว่าที่เคยเป็นมาเมื่อเวียดนามเห็นภาพเศรษฐกิจที่มืดมน 
ผลไม้สุกโดยไม่มีผู้ซื้อ มีผู้คนจ านวนน้อยเข้ามารับประทานร้าน เฝอ 24 เพราะพวกเขาก าลังรัดเข็มขัด
เพ่ือประหยัดค่าใช้จ่าย เป็นผลให้เขาต้องปิดร้านอาหารหลายแห่งของเขาเนื่องจากลูกค้าลดจ านวนลง
การแข่งขันท่ีรุนแรง 

มันเป็นบทเรียนอันล้ าค่าเกี่ยวกับค าว่า "กินเนื้อ" ที่เขาต้องการแบ่งปันกับคนหนุ่มสาว บางคนเห็นว่า
ความคิดของการเปิดร้านเป็นตัวชี้วัดความส าเร็จระดับความรู้และสถานะทางสังคม 

ในระยะสั้นเขาแนะน าให้คนหนุ่มสาวว่าคุณสามารถประสบความส าเร็จได้โดยไม่ต้องเปิดห่วงโซ่และถ้า
คุณต้องการที่จะท าอย่างนั้นให้ระมัดระวังในแต่ละขั้นตอน 

ทุกครั้งที่คุณเปิดตัวผลิตภัณฑ์ใหม่หรือเปิดร้านใหม่ลองคิดถึงค าว่า “cannibalize” และมีวิสัยทัศน์ใน
ระยะยาวอย่าหลงเข้าไปในเสน่ห์ของผลิตภัณฑ์หรือร้านค้าใหม่ ๆ แม้จะมีรายได้สูงจากร้านค้าที่เปิด
ใหม่ แตธุ่รกิจจะด าเนินการอย่างไม่มีประสิทธิภาพหากรายได้ของร้านสาขาเก่าลดลง 

มันส าคัญมากที่จะตระหนักถึงความอ่ิมตัวของตลาดหรือคาดการณ์สถานการณ์ที่ไม่ดีเพ่ือหลีกเลี่ยง
ความอ่ิมตัวที่ไม่คาดคิดโดยเฉพาะอย่างยิ่งในเศรษฐกิจเวียดนามซึ่งยังเด็กและมีความผันผวนมากมาย 

มันค่อนข้างช้าส าหรับเขาที่จะรู้ค าว่า "มนุษย์กินคน" แต่ดีกว่าไม่สาย และคุณที่เปิดร้านไม่กี่แห่งควร
เห็นว่านี่เป็นของขวัญจากเขาเพราะมันจะช่วยให้คุณหลีกเลี่ยงความผิดพลาดอันน่าจดจ าของคนรุ่น
ก่อน (LyQuyTrung, 2017) 
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2. ร้านเฝอหว่า (Phở Hòa) 
 

 

ภาพที่ 17 ร้านขายเฝอในปัจจุบัน ร้านเฝอหว่า (Phở Hòa) 

ที่มา https://phohoa.com/ 

ประวัติความเป็นมาของร้านเฝอหว่า  

 เฝอหว่า ก่อตั้งขึ้นที่เมืองซานโฮเซ่ รัฐแคลิฟอร์เนีย ประเทศสหรัฐอเมริกา ในปี ค.ศ. 1983  
(Tiffany, 2008) และในปี ค.ศ. 2017 มีสาขามากกว่า 70 แห่งทั่วประเทศสหรัฐอเมริกา แคนาดา
อินโดนีเซีย มาเลเซีย ฟิลิปปินส์ เกาหลีใต ้และไต้หวัน (Phở Hòa Worldwide: 2018)  

 ในปี ค.ศ.1983 บิงเหงียน (Binh Nguyen) และ ฟานจิง (Phan Jiang) ผู้ก่อตั้งเฝอหว่าเปิด
ร้านเฝอแห่งแรกใน ไลอ้อน พลาซ่า (Lion Plaza) ศูนย์การค้าที่เป็นเอเชียแห่งแรกที่เมืองซานโฮเซ่ รัฐ
แคลิฟอร์เนีย (Quyền, 2016) และก่อตั้งร้านที่สองที่ซานตาอานา รัฐแคลิฟอร์เนีย ในปี ค.ศ. 1986 
พวกเขาเริ่มผลิตเครื่องเทศผสมผสานที่เป็นกรรมสิทธิ์ส าหรับเฝอของพวกเขา ในช่วงปลายทศวรรษ 
1980 พวกเขาเปิดร้านอาหารแห่งแรกในแคนาดา ในยุค 90 พวกเขาก่อตั้ง Aureflam Corporation 
เพ่ือรับสิทธิพิเศษร้านอาหารภายใต้ชื่อ เฝอหว่า (Phở Hòa) และ เฝอกงลี้ (Phở Công Lý) (Tiffany, 
2008) เฝอหว่าเปิดส านักงานแห่งแรกท่ีเอเชียในปี ค.ศ.1995 เฝอหว่าอ้างว่าเป็นร้านอาหารเวียดนาม
แห่งแรกท่ีท าแฟรนไชส์ให้บริการเกีย่วกับเฝอ  

 

 

https://phohoa.com/
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3. เฝอ 2000 (Phở 2000) 
 

 

ภาพที่ 18 ร้านขายเฝอในปัจจุบัน เฝอ 2000 (Phở 2000) 

ที่มา https://www.wongnai.com/restaurants/202973wH-pho-2000 

 

 ร้าน เฝอ 2000 เป็นร้านที่มีชื่อเสียงโด่งดังของเวียดนาม โดยในปีเมื่อปี ค.ศ.2000 
ประธานาธิบดีบิลล์ คลินตัน เพ่ือฟ้ืนฟูความสัมพันธ์ทางการทูตระหว่างสหรัฐอเมริกาและเวียดนามใน
ฐานะส่วนหนึ่งของการเดินทางไปไซ่ง่อน ประธานาธิบดีคลินตันได้ลองชิมอาหารท้องถิ่นที่ร้านขายเฝอ
ให้แห่งนี้เดิมยังไม่มีชื่อเรียกร้านขายเฝอนี้อย่างเป็นทางการ และการเยือนเวียดนามครั้งนี้ของ
ประธานาธิบดีบิลล์ คลินตัน ท าให้ร้านขายเฝอแห่งนี้ตั้งชื่อร้านว่า เฝอ (Pho 2000) เพ่ือระลึกถึงการ
มาเยือนของประธานาธิบดี ประธานาธิบดีบิลล์ คลินตัน ที่มาเยือนเมืองไซ่ง่อนประเทศเวียดนาม) โดย
ใช้สโลแกนว่า Pho for The President หรือเฝอประธานาธิบดี ท าให้ร้านเฝอ 2000 โด่งดังและเป็นที่
รู้จักอย่างกว้างขวางทั่วโลก เนื่องจากคนอย่างมาตามรอยประธานาธิบดีที่มีชื่อเสียงโด่งดังอย่างอดีต
ประธานาธิบดีบิลล์ คลินตัน ของสหรัฐอเมริกา (thepointsoflife, 2014) 

 

 

ภาพที่ 19 ประธานาธิบดีบิลล์ คลินตัน มาเยือนร้านเฝอ 2000 

ที่มา https://thepointsoflife.boardingarea.com/pho-2000-saigon/ 

https://www.wongnai.com/restaurants/202973wH-pho-2000
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4. ร้าน บุ๋น จา่ เฮือง เลยีน ( Bun Cha Huong Lien) 

 

 

 

ภาพที่ 20 ร้านขายเฝอในปัจจุบันร้าน บุ๋น จ่า เฮือง เลียน ( Bun Cha Huong Lien) 

ที่มา https://pantip.com/topic/35912877 

 

 นายโอบามา อดีตประธานาธิบดีของสหรัฐเคยแวะรับประทานก๋วยเตี๋ยวญวน ที่ร้านบุ๋น จ่า 
เฮือง เลียน ( Bun Cha Huong Lien) ซึ่งเป็นร้านดังในกรุงฮานอยของเวียดนาม กับนายแอนโทนี บูร์
เดน พิธีกรรายการโทรทัศน์และเชฟชื่อดังแห่งช่อง CNN ทั้งนี้ การเยือนกรุงฮานอยครั้งแรกของนาย
โอบามา ได้รับการต้อนรับอย่างอบอุ่น ถือเป็นการเปิดศักราชใหม่ด้านความสัมพันธ์ระหว่างสหรัฐและ
เวียดนาม ที่เคยเป็นศัตรูต่อกันเมื่อ 40 ปีก่อน และประธานาธิบดีโอบามา ถือเป็นผู้น าสหรัฐคนที่  3 ที่
เดินทางเยือนเวียดนาม ระหว่างการรื้อฟ้ืนสัมพันธ์ทางการทูตเมื่อปี  ค.ศ. 1995 การเดินทางเยือน
เวียดนามครั้งประวัติศาสตร์นี้มีแถลงการณ์ร่วมซึ่งประกาศเมื่อวันที่ 23 พฤษภาคม  ค.ศ.2016 
ครอบคลุมความสัมพันธ์ในหลายด้าน ทั้งความร่วมมือทางด้านความมั่นคงซึ่งสหรัฐยกเลิกการห้าม
เวียดนามซื้ออาวุธสงคราม ทั้งความร่วมมือด้านเศรษฐกิจที่เร่งให้สัตยาบันความตกลงหุ้นส่วน
เศรษฐกิจภาคพ้ืนแปซิฟิก (Trans Pacific Partnership–TPP) รวมถึงความสัมพันธ์ภาคประชาชน มี
การตั้งมหาวิทยาลัยฟูลไบรต์เวียดนาม ตกลงให้วีซ่าแบบเข้าออกหลายครั้งเป็นเวลา 1 ปีแก่นักธุรกิจ
และนักท่องเที่ยวของสองประเทศ (naksut, 2016) 

 

 

 

https://pantip.com/topic/35912877
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ภาพที่ 21 นายโอบามา อดีตประธานาธิบดีของสหรัฐเคยแวะรับประทานก๋วยเตี๋ยวญวน ที่ร้านบุ๋น จ่า 
เฮือง เลียน ( Bun Cha Huong Lien)  

ที่มา https://thematter.co/social/obama-extraordinary-meal/1908 

 

 

 

 

ภาพที่ 22 ภาพโต๊ะที่ประธานาธิบดีโอบามา แวะรับประทานก๋วยเตี๋ยวญวน ที่ร้านบุ๋น จ่า เฮือง เลียน 
( Bun Cha Huong Lien) 

ที่มา https://www.springnews.co.th/tag 



29 
 

 ภายในร้านที่มีเนื้อที่ไม่มาก ส าหรับวางโต๊ะ เก้าอ้ี ถ้วย ชาม ช้อน ตะเกียบ พร้อมกับบรรดา
ภาชนะบรรจุเครื่องปรุงรส ที่อดีตประธานาธิบดีสหรัฐ นายบารัค โอบามา เคยใช้ในเดือนพฤษภาคม 
ค.ศ. 2016 โดยกั้นเป็นตู้กระจกเอาไว้ เพ่ือเป็นระลึกถึงเหตุการณ์ ที่ผู้มีอ านาจมากที่สุดคนหนึ่งของ
โลก ได้ไปแวะไปรับประทานมื้อเย็นที่นั่น ทั้งนี้ นางเหวียน ถิ เลียน (Nguyễn Thị Liên) เจ้าของ
ร้านอาหารบุ๋นชาเฮืองเลียน (Bún Chả Hương Liên) บอกสื่อออนไลน์ภาษาเวียดนามว่า ถึงแม้ว่า
ร้านจะไม่ได้ใหญ่โต แต่ก็มีความตั้งใจ ที่จะจัดท ามุมดังกล่าว ส าหรับเป็นระลึก เพราะได้รับเกียรติ
อย่างสูงจาก ทั้งอดีตผู้น าสหรัฐ และ นักจัดรายการเดินทางที่มีชื่อเสียง (MGR Online, 2019) 

 

 ทั้งนี้ ร้านบุ๊นชาเฮืองเลียน เปิดให้บริการมานานกว่า 20 ปี ตั้งอยู่ริมถนนเล วัน หืว (Lê Văn 
Hưu) ในเขตฮาย บ่า จึง (Hai Bà Trưng) ทางทิศใต้ของบึงฮว่านเกี๊ยม (Hoàn Kiếm) หรือ "สระคืน
ดาบ" ซึ่งเป็นแหล่งที่รู้จักกันดีที่สุด ในย่านเมืองเก่าฮานอย  เปิดบริการระหว่าง 08.00-20.00 น. ทุก
วัน ในวันปรกติก็มีลูกค้าประจ าคับคั่งอยู่แล้ว แต่หลังเหตุการณ์ที่ประธานาธิบดีโอบามาแวะมา
รับประทานอาหารที่ร้านนี้ ท าให้ที่นี่กลาย เป็นที่หมายตาของบรรดานักท่องเที่ยว โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
ชาวต่างชาติ ที่ต้องการไปรับประทานอาหาร ในร้านเดียวกับอดีตประธานาธิบดีสหรัฐ (MGR Online, 
2019) 
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ประโยชน์ที่ได้รับจากการบริโภคเฝอและกรรมวิธีการผลิตเฝอในปัจจุบัน  
 

 เฝอ เป็นการผสมผสานของรสชาติในชามก๋วยเตี๋ยวมีส่วนผสมทั้งจากสัตว์และพืชรวม 18 - 
20 ชนิด สิ่งที่พิเศษที่สุดในเฝอ คือส่วนผสมที่ใช้ท างานอย่างกลมกลืนเพ่ือสร้างรสชาติที่เป็นเอกลักษณ์
แปลกใหม่ รสชาติอร่อย และย่อยง่าย น้ าซุปเป็นหัวใจหลักของเฝอ แคลเซียมจากไขกระดูก เมือกของ
กระดูกอ่อนจากกระดูกอ่อนละลายเป็นส่วนผสมที่ดีมากในการรักษาโรคข้ออักเสบในวัยชราและช่วย
พัฒนาร่างกายตั้งแต่อายุยังน้อย ในน้ าซุปยังมีส่วนผสมของเครื่องเทศอบแห้งต่างๆ เช่น กระวาน  
เมล็ดหอม  อบเชย  พริกไทย ขิง หัวหอม น้ าปลา และ เกลือ ซึ่งส่วนประกอบเหล่านี้เป็นแหล่งของแร่
ธาตุเหล็ก  สังกะสี และ วิตามิน ( วิตามินบี 2  วิตามินบี 3 และ วิตามินบี 5 ) ช่วยปรับคุณภาพเลือด
และมีส่วนช่วยในการป้องกันผนังหลอดเลือดตีบ และ ผักสดที่ช่วยควบคุมคอเลสเตอรอลในเลือดและ
ซ่อมแซมส่วนที่สึกหรอของเซลล์ของร่างกายให้แข็งแรงยิ่งขึ้น 

กรรมวิธีการผลิต เฝอ 

 วิธีการท าน้ าซุป อย่างทราบกันดีว่า เฝอ นั้นท ามาจากเส้นก๋วยเตี๋ยว ที่เรียกว่า banh pho 
และเนื้อวัวที่หั่นบางๆ ใส่ในน้ าซุปใส ในเวียดนามตอนใต้นั้น เฝอ ถูกเสิร์ฟพร้อมเอ็นผ้าขี้ริ้วและลูกชิ้น
เนื้อวัว น้ าซุปส าหรับเฝอเนื้อวัวและเฝอไก่ ท าแบบเดียวกัน โดยจะเคี่ยวเนื้อวัวหรือกระดูกไก่ กับหัว
หอมและขิงที่ย่างเกรียมๆ และใส่เครื่องเทศหลากหลายชนิดลงไปเพื่อท าน้ าซุป ขั้นตอนนี้ใช้เวลาหลาย
ชั่วโมง ส่วนผสมของเครื่องเทศประกอบด้วย อบเชย, โป๊ยกั๊ก, กระวานด า, เมล็ดผักชี, เมล็ดยี่หร่าและ
กานพลู ซึ่งทั้งหมดจะถูกใส่ลงในผ้าขาวบางหรือถุงเพ่ือป้องกันไม่ให้เครื่องเทศลอยไปในน้ าซุป 
เครื่องเทศเหล่านี้สามารถพบได้ในตลาดเอเชียที่มีการระบุว่า "เครื่องเทศพิเศษส าหรับการท าเฝอ"  

 

 

ภาพที่ 23 ภาพการท าซุปเฝอ 

ที่มา http://ecs.engr.scu.edu/studentpages/Wilcox/BDN2015/page3.htm 

http://ecs.engr.scu.edu/studentpages/Wilcox/BDN2015/page3.htm
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ประเภทของเฝอในแต่ละภูมิภาคของเวียดนาม 

 เนื่องจากเฝอแพร่กระจายจากเวียดนามตอนเหนือไปยังเวียดนามตอนใต้และแพร่กระจายไป
ยังต่างประเทศทั่วทุกภูมิภาคทั่วโลกรสชาติของเฝอจึงมีความแตกต่างกันไปในแต่ละภูมิภาค 
นอกจากนี้การแบ่งระหว่างเฝอเวียดนามตอนเหนือ (เฝอบัค) และเฝอเวียดนามตอนใต้ (เฝอนาม) ซึ่ง
เป็นที่รู้จักกันในนามของ เฝอไซ่ง่อน ทั้งเฝอบัค และ เฝอนาม สามารถแบ่งได้ดังนี้ 

 เฝอทางเหนือ มีเส้นก๋วยเตี๋ยวที่กว้างกว่าเล็กน้อยและมีความเรียบง่ายมากกว่าเฝอทางใต้ โดย
สิ่งเหล่านี้มักจะเป็นเครื่องปรุงที่เสิร์ฟในเฝอเวียดนามเหนือเท่านั้น  

1.ต้นหอม 

2.น้ าส้มสายชู  

3.น้ าปลา  

4.ซอสพริกศรีราชา 

 

 

 

 

 

   
   

   

   ภาพที่ 24 ภาพต้นหอม             ภาพที่ 25 น้ าส้มสายชูของเวียดนาม 

    ที่มา : https://kaijeaw.com                                      ที่มา : https://thai.alibaba.com 

 

 

 

https://thai.alibaba.com/
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        ภาพที่ 26 น้ าปลาของเวียดนาม                                ภาพที่ 27 ซอสพริกศรีราชา                   

 ที่มา : https://www.google.com/search          ที่มา : https://brandinside.asia/thai 

 

 ในทางตรงกันข้าม เฝอทางใต้ หรือ เฝอนาม มีน้ าซุปทีม่ีรสชาติหวานขึ้นเล็กน้อยและเสิร์ฟ
พร้อมกับเครื่องเคียงและสมุนไพรที่มากกว่าเฝอของทางภาคเหนือ ซึ่งประกอบด้วยดังนี้ 

1.มะนาว  

2.ถั่วงอก 

3.ผักชี  

4.ใบโหระพาไทย  

5.ซอสฮอยซิน 

6.ซอสพริกศรีราชา 

7.ต้นหอม 

   

      ภาพที่ 28 ภาพมะนาว                                            ภาพที่ 29  ภาพถั่วงอก 

https://www.pingfai.com/food/1772              https://sites.google.com/site/sproutman 

https://www.google.com/search
https://brandinside.asia/thai
https://www.pingfai.com/food/1772
https://sites.google.com/site/sproutman
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ภาพที่ 30 ซอสฮอยซิน 

           ที่มา : https://www.tops.co.th 

 

 

 

ภาพที่ 31 ภาพซอสพริกศรีราชา 

    ที่มา : https://brandinside.asia/thai 

 

 

 

 

 

https://www.tops.co.th/
https://brandinside.asia/thai


34 
 

“เฝอ” ในความหมายของวันส าคัญ 
      วันที่ 4 เดือน เมษายนของทุกปี  

 

 

 

ภาพที่ 32 พิธีประกาศและออกใบอนุญาตในวันที่ 4 เดือนเมษายน ของทุกปีคือ "วันแห่งเฝอ" ในญี่ปุ่น 

ที่มา https://nld.com.vn/thoi-su-trong-nuoc/ 

 

 ญี่ปุ่นได้ยกย่องให้วันนี้เป็นวันของ เฝอ ตั้งแต่2016 ญี่ปุ่นเลือกวันที่ 4 เมษายนของทุกปีเป็น
วันก๋วยเตี๋ยวเวียดนาม เนื่องจากหมายเลข 4 ในภาษาอังกฤษดูออกเสียงว่า โฟ ซึ่งมีความคล้ายคลึงกับ
ค าว่า เฝอ ในภาษาเวียดนามเพ่ือช่วยให้ผู้คนจดจ าได้ กงสุลใหญ่เวียดนามประจ าเมืองโอซาก้าประเทศ
ญี่ปุ่นกล่าวว่า "วันแห่งเฝอ" จะช่วยแนะน าซุปก๋วยเตี๋ยวเวียดนามแบบดั้งเดิมให้กับคนญี่ปุ่นและเพ่ือท า
ความเข้าใจกับวัฒนธรรมการท าอาหารเวียดนามให้ดียิ่งขึ้นด้วยอาหารอร่อยที่มีชื่อเสียงช่วยให้คน
ญี่ปุ่นเข้าใจวัฒนธรรมเวียดนามและ ท าให้เวียดนามใกล้ชิดกับคนญี่ปุ่นแต่ละคนมากขึ้น   (Thờisự 
trongnước, 2016) 

 

   วันที่ 12 ธันวาคมของทุกปี 

 ในเวียดนามเมื่อวันที่ 12 ธันวาคม ค.ศ.2017 หนังสือพิมพ์ ตวยแจ (Tuoi Tre) ร่วมมือกับ
บริษัท แอกคุกเวียดนาม เพ่ือจัดกิจกรรมเกี่ยวกับเฝอครั้ งแรกและจะจัดกิจกรรมทุกปีในวันนี้  
เนื่องจากเกิดแนวคิดว่าท าไมไม่มีวันวันฉลองประเพณีเกี่ยวกับเฝอซึ่งสัญลักษณ์ของอาหารเวียดนาม 
ดังนั้นในวันที่ 12 ธันวาคม ของทุกปีจึงมีการจัดกิจกรรม "วันของเฝอ" ให้เป็นกิจกรรมการท่องเที่ยว
และวัฒนธรรมในชุมชนเวียดนาม 

https://nld.com.vn/thoi-su-trong-nuoc/
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“เฝอ” ในวรรณกรรมและศิลปะร่วมสมัย 
  เรื่องราวของ เฝอ นอกจากจะแสดงให้เห็นถึงบริบททางประวัติศาสตร์ของเวียดนามในแต่ละ
ยุคสมัยแล้ว เรื่องราวของ เฝอ ยังคงแสดงให้ถึงการเชื่อมโยงในด้านศาสตร์และศิลป์ทั้งในบทกวีและใน
ศิลปะร่วมสมัย โดยกล่าวว่าในด้านของบทกวีจะเสนอผ่านบทกวี เรื่อง เฝอ ดื้ก ตุง (Phở đức tụng) 
ซึ่งประพันธ์โดย ตื้อโม่ (Tú Mỡ) หรือชื่อจริง โฮ่ จอง เฮ้ียว (Hồ Trọng Hiếu) ซึ่งเกิดในปี ค.ศ.1900 
เป็นนักกวีทีจะมีผลงานแนวเสียดสีและเหน็บแนมประเทศเวียดนาม เขามีส่วนส าคัญในการพัฒนาบท
กวีในเวียดนามอย่างมาก โดยเฉพาะอย่างยิ่งในแง่ของบทกวีเหน็บแนมและเสียดสีสังคมเวียดนาม 

 

1. บทกวี เฝอ ดื้ก ตุง (Phở đức tụng) 

Trong các món ăn "quân tử vị",  (จอง ก้าก หมอน อัน  กวาน ตื่อ วิ) ในจาน "ทหาร" 

Phở là quà đáng quý trên đời. (เฝอ ล่า กว่า ด้าง กวี้ เจิน เดิ่ย) เฝอเป็นของขวัญล้้าค่าในโลก 

Một vài xu, nào đắt đỏ mấy mươi, (มด ว่าย ซู น่าว ดั้ด ด่อ เม่ย เมือย) ไม่ก่ีเซ็นต์ซึ่งมีราคาแพง 

Mà đủ vị: ngọt, bùi, thơm, béo, bổ. (ม่า ดู่ วิ งอท บุ่ย เทอม แบ้ว โบ่) ซึ่งมีรสชาติที่ดี: หวานเนื้อ

มีกลิ่นหอมมีไขมันที่ดีให้คุณค่าทางโภชนาการ 

Náy bánh cuốn, này thịt bò, này nước dùng sao nhánh mỡ, (น้าย แบ้ง ก้วน น่าย ทิด บ่อ 

น่าย เนื้อก ซุ่ง ซาว แย้ง เม่อ) นี้เป็นก๋วยเตี๋ยวเนื้อท่ีเนื้อมีขนาดเต็มค้า 

Ngọn rau thơm, hành củ thái trên. (งอน เซา เทอม แฮ่ง กู่ ท้าย เจิน) โรยหน้าด้วยต้นหอมทีห่ั่น

บาง ๆ 

Nước mắm, hồ tiêu, cùng dấm, ớt điểm them (เนื้อก มั้ม โฮ่ เตียว กุ่ง เซิ้ม เอิท เดี่ยม แทม) 

และปรุงรสด้วยน้้าปลา พริกไทย และน้้าส้มสายชู 

Khói nghi ngút đưa lên thơm ngát mũ (ค้อย หงี งุ้ท เดือ เลน เทอม ง้าท มู่) ควันที่น่าสงสัยแตะ

ทีจ่มูกของผู้กินท้าให้ได้รับถึงกลิ่นหอม 

Như xúc động tới ruột gan bàn phổi, (ยือ ซุ้ก ดง เต้ย รวด กาน บ่าน โฟ่ย) ราวกับการสัมผัส

ด้านในของปอด 

Như giục khơi cái đói của con tì. (ยือ ซุก เคย ก้าย กั่ว กอน อีท) ราวกับว่าก้าลังปลุกความหิว

ของฉัน 
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Dẫu sơn hào, hải vị khôn bì, (เดิ่ว เซิน ฮว่า ฮ่าย วิ โคน บิ่) ถึงแม้ว่าจะจะมีความแตกต่าง แต่ก็มี

รสชาติที่ชาญฉลาด 

Xới một bát nhiều khi chưa thích miệng. (เซ้ย หมด บ้าท เหยี่ยว คี จัว ทิ้ค เมียง) ท้าชามใหญ่ 

ๆ เมื่อคุณยังไม่ชอบปาก 

Kẻ phú quý cho chí người bần tiện, (แค่ ฟู้ กุ้ย จอ จี้ เหงื่อย เบิ่น เตียน)  คนรวยให้แม้แต่คน

จน 

Hỏi ai là đã nếm không ưa, (ฮ่อย อาย ล่า ด่า เนิ้ม คง เอือ) ถามผู้ที่ได้ลิ้มรสมัน 

.......... 

Cùng các cao lương vạn quốc phô trương, (กุ่ง ก้าก กาว เลือง วาน ก้วค โฟ เจือง) ด้วยปราชญ์

ผู้รอบรู้แห่งชาติ 

Ngon lại rẻ, thường hay quán giải. (งอน ลาย แซ่ เทื่อง ฮาย กว้าน ซ่าย) อร่อยราคาถูกมักจะ

สอดคล้องกัน 

Sống trên đời, phở không ăn cũng dại, (ส้ง เจิน เดิ่ย เฝอ คง อัน กุ่ง ซาย) การใช้ชีวิตบนโลกนี้ 

ถ้าไม่เคยกินเฝอก็ถือว่าไม่ฉลาด 

Lúc buông tay ắt phải cúng kem. (ลุ้ก บวง ไต อั้ท ฝ่าย กุง แกม) เมื่อปล่อยมือไปคุณต้องเคารพ

มัน 

Ai ơi, nếm thử kẻo thèm. (อาย เอย เน้ม แก่ว แท่ม) ใครลองชิมดู 

 

 จากบทกวีข้างต้นจะแสดงให้เห็นถึงคุณค่าของ เฝอ ในเวียดนามที่ไม่ว่าจะเป็นคนรวยหรือคน

จนล้วนบริโภคเฝอกันทุกคนไม่ว่าจะเป็นชนชั้นไหน เนื่องจากเฝอเป็นอาหารที่มีรสชาติดีอร่อยท้าไม่

ยากราคาไม่สูงและรสชาติเข้าถึงทุกชนชั้น นอกจากนี้ยังมีประโยชน์ต่อร่างกายคือมีคุณค่าทาง

โภชนาการมากมายจากส่วนประกอบที่หลากหลายของเฝอ 
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2.  เรื่องราวของ เฝอ ไม่ได้ปรากฏแค่ในด้านบทกวี แต่ยังมีการน าเอาเรื่องราว เฝอ ไปใส่ไว้ งานเขียน

ในหนังสือ cuốn Hà Nội băm sáu phố phường (ก้วย ฮา นอย บัม ส้าว โฝ้ เฝื่อง) ซึ่งแปลเป็นไทย
ว่า หนังสือกรุงฮานอยมีถนนหกสาย ประพันธ์โดย Thạch Lam (แทก ลาม) ซึ่งเกิดในปี ค.ศ.1910 
ส่วนใหญ่เขียนเรื่องราวชีวิตของคนยากจนทั่วไปในเวียดนาม 

 ในหนังสือ cuốn Hà Nội băm sáu phố phường (ก้วย ฮา นอย บัม ส้าว โฝ้ เฝื่อง) กล่าว

เกี่ยวกับเฝอว่า "เฝอเป็นของขวัญพิเศษของเมืองฮานอย และไม่เพียงในฮานอยเท่านั้น" เฝอมีรสชาติ

อร่อยและ "คลาสสิก" เฝอท้าจากเนื้อวัว "น้้าซุปใสและหวานนุ่มละมุนและเพ่ิมความอร่อยด้วยการใส่ 

พริก มะนาว หัวหอม สมุนไพรหลากหลายชนิด พริกไทยของทางภาคเหนือ ในปี ค.ศ. 1940 เฝอได้รับ

ความนิยมอย่างมากในฮานอย: "เป็นของขวัญตลอดวันส้าหรับผู้คนทุกประเภทโดยเฉพาะข้าราชการ

และชาวเรือผู้คนทานอาหารเช้าอาหารกลางวันและกินเฝอตอนเย็น .... " 

 จากหนังสือ cuốn Hà Nội băm sáu phố phường (ก้วย ฮา นอย บัม ส้าว โฝ้ เฝื่อง) แสดง

ให้เห็นถึงว่าเฝอเป็นอาหารที่มีคุณค่าทางจิตใจต่อชาวเมืองฮานอยและเวียดนาม เนื่องจากไม่ว่า

ช่วงเวลาไหนชาวเมืองฮานอยและชาวเวียดนามก็จะเลือกเฝอให้เป็นอาหารหลักของพวกเขาในทุก

ช่วงเวลาของชีวิต 

 

ภาพที่ 33 ภาพหนังสือ cuốn Hà Nội băm sáu phố phường (ก้วย ฮา นอย บัม ส้าว โฝ้ เฝื่อง) 

ทีม่า https://hunganhqn.violet.vn/entry/ha-noi-36-pho-phuong-thach-lam-

5290063.html 

 

https://hunganhqn.violet.vn/entry/ha-noi-36-pho-phuong-thach-lam-5290063.html
https://hunganhqn.violet.vn/entry/ha-noi-36-pho-phuong-thach-lam-5290063.html
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3. เรื่องราวของ เฝอ นอกจากจะแสดงให้เห็นในด้านของวรรณกรรมแล้วยังมีการแสดงให้เห็ นใน

รูปแบบของภาพวาดรูปวาดซึ่งเป็นภาพวาดของของคนเร่ขายเฝอในเมืองเก่าของฮานอย ซึ่งรูปวาดใน

ช่วงเวลานี้สะท้อนให้เห็นถึงภาพของวัฒนธรรมการบริโภคมากขึ้น โดยการหาบเฝอไปขายแสดงให้

เห็นถึงการท้าให้ เฝอ เข้าถึงประชาชนชาวเวียดนาม เนื่องจากการหาบเร่ขายท้าให้คนสามารถหา เฝอ 

บริโภคได้ง่ายมากยิ่งขึ้น ภาพวาดนี้แสดงให้เห็นพ่อค้าเร่ขายเฝอในเมืองเก่าของฮานอย วาดโดยศิลปิน

ชาวฝรั่งเศส ชื่อ Maurice Salge ในปี ค.ศ.1913 (BÁO TUỔI TRẺ, 2017) 

 

 

ภาพที่ 34 ภาพวาดพ่อค้าเร่ขายเฝอในเมืองเก่าของฮานอย 

ที่มา https://tuoitre.vn/pho-viet-ky-1-khoi-nguon-cua-pho-20171208100925196.htm 

 

 

 

 

https://tuoitre.vn/pho-viet-ky-1-khoi-nguon-cua-pho-20171208100925196.htm
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บทสรุป 
 

 เฝอ เปรียบเสมือนสัญลักษณ์ที่แสดงความเป็นเวียดนามเพราะเป็นอาหารที่มีความผูกพันกับ
วิถีชีวิตของชาวเวียดนามตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน เนื่องจากเป็นอาหารที่ผสมทั้งวัฒนธรรมที่
หลากหลายทั้งจากจีนและจากฝรั่งเศส ขณะเดียวกันอาหารชนิดนี้ยังสะท้อนเรื่องราวของภาวะ
สงครามและการอพยพของประชาชนชาวเวียดนามได้อย่างน่าสนใจ เฝอไม่ได้เป็นเพียงแค่อาหารของ
คนเวียดนาม แต่เฝอเป็นสิ่งที่แสดงอัตลักษณ์ให้เห็นถึงรากเหง้าของคนเวียดนามตั้งยุคอาณานิคม
จนถึงยุคปัจจุบันของเวียดนาม เฝอเดินทางออกไปทั่วโลกโดยผ่านการน าพาจากเจ้าอาณานิคมอย่าง
ฝรั่งเศส และกลายเป็นทีรู้จักอย่างกว้างขวางทั่วโลกเนื่องจากมีรสชาติที่โดดเด่นและมีการใช้เครื่องเทศ
ที่เป็นเอกลักษณ์ของชาวเวียดนามท าให้อาหารชนิดนี้กลายเป็นที่รู้จักและเป็นที่นิยมไปทั่วโลก เฝอ จึง
เปรียบเสมือนสัญลักษณ์ที่แสดงให้เห็นถึงภาวะสงคราม การอพยพลี้ภัย และความอดอยากเนื่องมา
จากภาวะสงครามของชาวเวียดนาม ท าให้เฝอจึงเปรียบเสมือนหลักฐานที่ยังคงเหลืออยู่ของบรรพบุรุษ
ที่ยังทิ้งร่องรอยเอาไว้ให้ชนรุ่นหลังได้ศึกษาประวัติศาสตร์ของเวียดนาม โดยการศึกษาผ่านรูปแบบของ
อาหาร 
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